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	Легенда на използваните знаци

		*	Процедура на консултация
	***	Процедура на одобрение
	***I	Обикновена законодателна процедура (първо четене)
	***II	Обикновена законодателна процедура (второ четене)
	***III	Обикновена законодателна процедура (трето четене)

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в проекта на акт.)







	Изменения към проект на акт

	Изменения в две колони, внесени от Парламента

Заличаванията се обозначават с получер курсив в лявата колона. Заместванията се обозначават с получер курсив в двете колони. Новият текст се обозначава с получер курсив в дясната колона.

В първия и втория ред на антетката на всяко изменение се посочва съответната част от текста в разглеждания проект на акт. Ако изменението се отнася до съществуващ акт, който проектът на акт има за цел да измени, антетката съдържа и трети и четвърти ред, където се посочват съответно съществуващият акт и съответната разпоредба от него.

Изменения, внесени от Парламента под формата на консолидиран текст

Новите части от текста се посочват с получер курсив. Заличените части от текста се посочват със символа ▌ или се зачеркват. Заместванията се обозначават, като се посочва с получер курсив новият текст и се заличава или зачерква заместваният текст. 
По изключение не се отбелязват измененията с чисто техническо естество, които се нанасят от службите с оглед изготвянето на окончателния текст.
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ
относно предложението за решение на Европейския парламент и на Съвета относно участието на Европейския съюз в Партньорството за научни изследвания и иновации в Средиземноморския регион (PRIMA), осъществявано съвместно от няколко държави членки
(COM(2016)0662 – C8-0421/2016 – 2016/0325(COD))
(Обикновена законодателна процедура: първо четене)
Европейският парламент,
–	като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и до Съвета (COM(2016)0662),
–	като взе предвид член 294, параграф 2 и членове 185 и 188 от Договора за функционирането на Европейския съюз, съгласно които Комисията е внесла предложението (C8-0421/2016),
–	като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на ЕС,
–	като взе предвид становището на Европейския икономически и социален комитет от 26 януари 2017 г.[footnoteRef:1], [1:  Все още непубликувано в Официален вестник.] 

–	като взе предвид член 59 от своя правилник,
–	като взе предвид доклада на комисията по промишленост, изследвания и енергетика и становището на комисията по околна среда, обществено здраве и безопасност на храните (A8-0112/2017),
1.	приема изложената по-долу позиция на първо четене;
2.	призовава Комисията да се отнесе до него отново, в случай че замени, внесе или възнамерява да внесе съществени промени в своето предложение;
3.	възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти.
<RepeatBlock-Amend>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>1</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Позоваване 1 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	като взе предвид Устава на Организацията на обединените нации, включително член 73 относно несамоуправляващите се територии,


</AmendB>
<AmendA>Изменение		<NumAmA>2</NumAmA>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Позоваване 3 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	като взе предвид Насоките на Комисията относно допустимостта на израелски субекти и техните дейности в териториите, окупирани от Израел от юни 1967 г. насам, до безвъзмездни средства, награди и финансови инструменти, финансирани от ЕС от 2014 г. нататък1a,

	
	_________________

	
	1a O В C 205, 19.7.2013 г., стр. 9.


</AmendA>
<AmendA>Изменение		<NumAmA>3</NumAmA>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Позоваване 3 б (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	като взе предвид Протокол № 1 относно ролята на националните парламенти в Европейския съюз,


</AmendA>
<AmendA>Изменение		<NumAmA>4</NumAmA>
<DocAmend>Предложение за решение </DocAmend>
<Article>Позоваване 3 в (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	като взе предвид Протокол № 2 относно прилагането на принципите на субсидиарност и на пропорционалност,


</AmendA>
<Amend>Изменение		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 1 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(1a)	Достъпът до вода е всеобщо право, което трябва да бъде гарантирано за всички граждани. Ето защо пълното прилагане на човешкото право на вода и санитарно-хигиенна инфраструктура, включително наличност, лесен достъп, приемливост и качество, признато от Организацията на обединените нации и подкрепено от държавите членки, е от основно значение за живота, а подходящото управление на водните ресурси играе жизненоважна роля за гарантирането на устойчивото използване на водите и опазването на световните природни ресурси. Комбинираните последици от човешката дейност и изменението на климата доведоха до класифицирането на целия Средиземноморски регион като беден на вода и полупустинен регион.


</Amend>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>6</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 1 б (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(1б)	Средиземноморският регион има стратегическо значение за Съюза от политическа, икономическа, културна, научна и екологична гледна точка.


[bookmark: _GoBack]</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>7</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(2)	С Регламент (ЕС) № 1291/2013 на Европейския парламент и на Съвета4 беше създадена „Хоризонт 2020“ – рамковата програма за научни изследвания и иновации (за периода 2014 – 2020 г.) (Хоризонт 2020). „Хоризонт 2020“ има за цел постигането на по-голямо въздействие върху научните изследвания и иновациите, като се допринася за укрепването на партньорствата в рамките на публичния сектор, включително чрез участие на Съюза в програми, предприети от няколко държави членки.
	(2)	С Регламент (ЕС) № 1291/2013 на Европейския парламент и на Съвета4 беше създадена „Хоризонт 2020“ – рамковата програма за научни изследвания и иновации (за периода 2014 – 2020 г.) (Хоризонт 2020). „Хоризонт 2020“ има за цел постигането на по-голямо въздействие върху научните изследвания и иновациите, като се допринася за укрепването на партньорствата в рамките на публичния сектор, включително чрез участие на Съюза в програми, предприети от няколко държави членки с оглед на устойчивото развитие на държавите членки.

	__________________
	__________________

	4 Регламент (ЕС) № 1291/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 2013 г. за установяване на „Хоризонт 2020“ – рамкова програма за научни изследвания и иновации (2014–2020 г.) и за отмяна на Решение № 1982/2006/ЕО (OB L 347, 20.12.2013 г., стр. 104).
	4 Регламент (ЕС) № 1291/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 2013 г. за установяване на „Хоризонт 2020“ – рамкова програма за научни изследвания и иновации (2014–2020 г.) и за отмяна на Решение № 1982/2006/ЕО (OB L 347, 20.12.2013 г., стр. 104).


</AmendB>
<Amend>Изменение		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 3</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(3)	Партньорствата в рамките на публичния сектор следва да имат за цел изграждане на по-тесни полезни взаимодействия, подобряване на координацията и избягване на излишно дублиране с програмите за научни изследвания на равнището на Съюза и на международно, национално и регионално равнище и следва да зачитат изцяло общите принципи на „Хоризонт 2020“, по специално тези, свързани с откритостта и прозрачността.
	(3)	Партньорствата в рамките на публичния сектор следва да имат за цел изграждане на по-тесни полезни взаимодействия, подобряване на координацията и избягване на излишно дублиране с програмите за научни изследвания на равнището на Съюза и на международно, национално и регионално равнище и следва да зачитат изцяло общите принципи на „Хоризонт 2020“ с цел насърчаване на научните изследвания и иновациите за постигане на устойчиво развитие, по специално тези, свързани с откритостта, прозрачността и достъпността.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 3 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(3a)	В съответствие с член 19, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 1291/2013 научноизследователските и иновационните дейности, извършвани по линия на „Хоризонт 2020“, включително всички възможни партньорства в рамките на публичния сектор, като например PRIMA, трябва да бъдат насочени изключително към граждански приложения.


</Amend>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>10</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 4</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(4)	В Регламент (ЕС) № 1291/2013 са установени „Действия във връзка с климата, околната среда, ресурсната ефективност и суровините“ и „Продоволствена сигурност, устойчиво земеделие и горско стопанство, мореплавателски, морски и вътрешноводни изследвания и биоикономика“ като две от приоритетните обществени предизвикателства, които трябва да се решават чрез подпомагане на инвестициите в научни изследвания и иновации. Освен това в Регламент (ЕС) № 1291/2013 се признава, че дейностите в областта на научните изследвания и иновациите, насочени към справяне с тези предизвикателства, следва да се извършват на равнището на Съюза и на по-високо равнище предвид транснационалния и глобален характер на климата и околната среда, техните мащаб и сложност и международния аспект на веригата за доставки на храни и селскостопански продукти.
	(4)	В Регламент (ЕС) № 1291/2013 са установени „Действия във връзка с климата, околната среда, ресурсната ефективност и суровините“ и „Продоволствена сигурност, устойчиво земеделие и горско стопанство, мореплавателски, морски и вътрешноводни изследвания и биоикономика“ като две от приоритетните обществени предизвикателства, които трябва да се решават без забавяне чрез подпомагане на инвестициите в научни изследвания и иновации. Освен това в Регламент (ЕС) № 1291/2013 се признава, че дейностите в областта на научните изследвания и иновациите, насочени към справяне с тези предизвикателства, следва да се извършват на равнището на Съюза и на по-високо равнище предвид транснационалния и глобален характер на климата и околната среда, техните мащаб и сложност и международния аспект на веригата за доставки на храни и селскостопански продукти.


</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>11</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 5</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(5)	В Регламент (ЕС) № 1291/2013 се потвърждава, че е необходимо международно сътрудничество с трети държави, за да се подходи ефективно към общите предизвикателства. Международното сътрудничество в областта на научните изследвания и иновациите е ключов аспект на глобалните ангажименти на Съюза и играе важна роля в партньорството между Европейския съюз и съседните държави. Това сътрудничество следва подхода, възприет в Европейската политика за съседство, за диференциране на равнището на сътрудничество с всяка съседна държава въз основа на нейния ангажимент към Съюза.
	(5)	В Регламент (ЕС) № 1291/2013 се потвърждава, че е необходимо международно сътрудничество с трети държави, за да се подходи ефективно към общите предизвикателства. Международното сътрудничество в областта на научните изследвания и иновациите е ключов аспект на глобалните ангажименти на Съюза и играе важна роля в партньорството между Европейския съюз и съседните държави, както и между него и други трети държави. Това сътрудничество следва подхода, възприет в Европейската политика за съседство, за диференциране на равнището на сътрудничество с всяка съседна държава въз основа на нейния ангажимент към Съюза.


</AmendB>
<Amend>Изменение		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 7</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(7)	На 23 декември 2014 г. група от 19 държави от Средиземноморския регион представи на Комисията предложение за инициатива за съвместна програма „Партньорство за научни изследвания и иновации в Средиземноморския регион“ (PRIMA). 14 измежду тези държави са се договорили заедно да предприемат инициативата PRIMA като предоставят финансови участия: Кипър, Чешката република, Франция, Гърция, Италия, Люксембург, Малта, Португалия и Испания – държави – членки на Съюза; Израел и Тунис – трети държави, асоциирани към „Хоризонт 2020“; Египет, Ливан и Мароко – трети държави, които не са асоциирани към „Хоризонт 2020“.
	(7)	На 23 декември 2014 г. група от 19 държави от Средиземноморския регион представи на Комисията предложение за инициатива за съвместна програма „Партньорство за научни изследвания и иновации в Средиземноморския регион“ (PRIMA). Оттогава 15 държави са се договорили заедно да предприемат инициативата PRIMA като предоставят финансови участия: Кипър, Германия, Франция, Гърция, Италия, Люксембург, Малта, Португалия и Испания – държави – членки на Съюза; Израел и Тунис – трети държави, асоциирани към „Хоризонт 2020“; Египет, Йордания, Ливан и Мароко – трети държави, които не са асоциирани към „Хоризонт 2020“.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 8</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(8)	PRIMA е насочена към прилагането на съвместна програма за разработването и приемането на новаторски и интегрирани решения за подобряване на ефективността, безопасността, сигурността и устойчивостта на производството на храни и осигуряването на вода в Средиземноморския регион. PRIMA следва да допринесе за постигането на наскоро приетите цели за устойчиво развитие и на предстоящата европейска стратегия за устойчиво развитие.
	(8)	PRIMA е насочена към прилагането на съвместна програма за разработването и приемането на новаторски и интегрирани решения за подобряване на ефективността, безопасността, сигурността и устойчивостта на селскостопанските продоволствени системи и интегрираното управление на водите в Средиземноморския регион. PRIMA следва да допринесе за постигането на наскоро приетите цели за устойчиво развитие и на предстоящата европейска стратегия за устойчиво развитие, както и до допринесе за целите на Парижкото споразумение.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 8 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(8a)	Интегрираното управление на водите, включително повторната употреба и пречистването на отпадъчните води, предполага, че всички употреби на водните ресурси са разглеждат заедно, и за да бъде устойчиво от гледна точка на околната среда и обществото, включва сред основните си ценности обществено участие, пълна прозрачност и демократична отчетност.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 8 б (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(8б)	Устойчивата селскостопанска продоволствена система има за цел да изпълнява изискванията на гражданите и на околната среда за безопасна, здравословна и достъпна по цена храна, както и да повишава устойчивия характер на преработката на храни и фуражи, разпространението и потреблението с цел свеждане до минимум на загубите на храна и на селскостопанските хранителни отпадъци. Освен това дейностите по PRIMA следва да бъдат насочени към разработване на услуги, концепции и политики за икономическо укрепване на селските райони и насърчаване на устойчивото потребление.


</Amend>
<Amend>Изменение 		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 8 в (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(8в)	Недостигът на вода в Средиземноморския регион изисква различни енергийни решения и въвеждането на по-ефективни модели. Енергията от възобновяеми източници следва да бъде интегрирана в процеса с цел заменяне на изкопаемите горива.


</Amend>
<Amend>Изменение 		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 8 г (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(8г)	Откритото и демократично управление, благоприятстващо участието, е решаващо, за да се гарантира, че се вземат най-ефективните от гледна точка на разходите решения във връзка с управлението на водните ресурси в полза на цялото общество.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 9</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(9)	За да се осигури участието в PRIMA на третите държави, които не са асоциирани към „Хоризонт 2020“, а именно Египет, Ливан и Мароко, следва да се изискват международни споразумения между Съюза и тези трети държави, за да може обхватът на правния режим, установен с настоящото решение, да бъде разширен така, че да ги включи.
	(9)	За да се осигури участието в PRIMA на третите държави, които не са асоциирани към „Хоризонт 2020“, а именно Египет, Йордания, Ливан и Мароко, следва да се изискват международни споразумения в областта на науката и технологиите между Съюза и тези трети държави, за да може обхватът на правния режим, установен с настоящото решение, да бъде разширен така, че да ги включи.


</Amend>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>19</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 10</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(10)	В съответствие с целите на „Хоризонт 2020“ всяка друга държава членка и трета държава, асоциирана към „Хоризонт 2020“, следва да има право да участва в PRIMA, ако тя се задължава да участва във финансирането на програмата.
	(10)	В съответствие с целите на „Хоризонт 2020“ и с цел повишаване на заетостта и растежа всяка друга държава членка и трета държава, асоциирана към „Хоризонт 2020“, следва да има право да участва в PRIMA, ако тя се задължава да участва във финансирането на програмата с подходящ процент от общите средства.


</AmendB>
<Amend>Изменение		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 11</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(11)	С оглед постигане на целите на PRIMA участието на всяка друга трета държава, неасоциирана към „Хоризонт 2020“, и по-специално на държавите от южното Средиземноморие, следва да бъде възможно, ако тя се задължава да участва във финансирането на PRIMA и ако PRIMA-IS одобрява участието ѝ. Участието ѝ трябва да бъде предвидено в съответното международно споразумение между тази трета държава и Съюза.
	(11)	С оглед постигане на целите на PRIMA участието на всяка друга трета държава, неасоциирана към „Хоризонт 2020“, и по-специално на държавите от южното Средиземноморие, следва да бъде възможно, ако тя се задължава да участва във финансирането на PRIMA и ако PRIMA-IS одобрява участието ѝ. Участието ѝ трябва да бъде предвидено в съответното международно споразумение в областта на науката и технологиите между тази трета държава и Съюза.


</Amend>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>21</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 12</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(12)	С цел да се гарантира съвместното изпълнение на PRIMA трябва да се създаде изпълнителна структура („PRIMA-IS“). PRIMA-IS следва да е получател на финансовото участие от страна на Съюза и да осигури ефикасното изпълнение на PRIMA.
	(12)	С цел да се гарантира съвместното изпълнение на PRIMA трябва да се създаде изпълнителна структура („PRIMA-IS“). PRIMA-IS следва да е получател на финансовото участие от страна на Съюза и да осигури ефикасното и прозрачно изпълнение на PRIMA.


</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>22</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 13</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(13)	Финансовото участие на Съюза следва да е обвързано с поемането на официални задължения от страна на участващите държави да участват във финансирането на PRIMA и в изпълнението на тези задължения в съответствие с условията на настоящото решение. Следва да се осигури гъвкавост за участващите държави да допринасят с незадължително финансиране в PRIMA-IS с оглед на финансирането на непреки действия, като по този начин се постига висока степен на финансова интеграция. Освен това участващите държави следва да подпомагат финансово или в натура дейностите, изпълнявани без финансово участие на Съюза. Периодът, през който участващите държави трябва да предоставят своето финансово участие, следва да бъде ясно определен.
	(13)	Финансовото участие на Съюза следва да е обвързано с поемането на официални задължения от страна на участващите държави да участват във финансирането на PRIMA и в изпълнението и прилагането на тези задължения в съответствие с условията на настоящото решение. Следва да се осигури гъвкавост за участващите държави да допринасят с незадължително финансиране в PRIMA-IS с оглед на финансирането на непреки действия, като по този начин се постига висока степен на финансова интеграция. Освен това участващите държави следва да подпомагат финансово или в натура дейностите, изпълнявани без финансово участие на Съюза. Периодът, през който участващите държави трябва да предоставят своето финансово участие, следва да бъде ясно определен.


</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>23</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 13 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(13a)	Ръководството и годишната работна програма следва да гарантират справедливо разпределение на ресурсите, включително чрез подходящо съсредоточаване на вниманието върху съответните територии.


</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>24</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 14</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(14)	Следва да се определи лимит за финансовото участие на Съюза в PRIMA с финансиране от „Хоризонт 2020“. Съгласно този лимит вноската на Съюза следва да е равна на вноската в PRIMA на участващите държави, за да се постигне значителен стимулиращ ефект и да се осигури по-силна интеграция на програмите на участващите държави. Следва да е възможно да се използва ограничена част от вноската на Съюза за покриване на административните разходи на PRIMA-IS.
	(14)	Следва да се определи лимит за финансовото участие на Съюза в PRIMA с финансиране от „Хоризонт 2020“. Съгласно този лимит вноската на Съюза следва да е равна на вноската в PRIMA на участващите държави, за да се постигне значителен стимулиращ ефект и да се осигури по-силна интеграция на програмите на участващите държави. Следва да е възможно да се използва ограничена част от вноската на Съюза за покриване на административните разходи на PRIMA-IS. Следва да се осигури ефективно администриране на програмата, а административните разходи да бъдат сведени до минимум.


</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>25</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 16</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(16)	Дейностите по PRIMA следва да съответстват на целите и приоритетите в областта на научните изследвания и иновациите на „Хоризонт 2020“ и на общите принципи и условия, посочени в член 26 от Регламент (ЕС) № 1291/2013. При класифицирането на технологичните изследвания, разработването на продукти и демонстрационните дейности PRIMA следва да вземе предвид определенията на ОИСР по отношение на равнището на технологична готовност.
	(16)	Дейностите по PRIMA следва да съответстват на целите и приоритетите в областта на научните изследвания и иновациите, които действат като основни двигатели за интелигентен, устойчив и приобщаващ растеж, на „Хоризонт 2020“ и на общите принципи и условия, посочени в член 26 от Регламент (ЕС) № 1291/2013. При класифицирането на технологичните изследвания, разработването на продукти и демонстрационните дейности PRIMA следва да вземе предвид определенията на ОИСР по отношение на равнището на технологична готовност.


</AmendB>
<Amend>Изменение		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 16 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(16a)	PRIMA следва да подкрепя широк спектър от дейности, свързани с научноизследователска дейност и иновации, включително изграждане на капацитет, обучение, действия за повишаване на осведомеността и разпространение, мобилност на научните изследователи, проекти за научни изследвания, развойни дейности и иновации и иновационни демонстрационни дейности и пилотни съоръжения, насочени към широк спектър от равнища на технологична готовност и гарантиращи подходящ баланс между малките и големите проекти.


</Amend>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>27</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 16 б (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(16б)	PRIMA следва да се изпълнява въз основа на годишен работен план, определящ дейностите, които се предприемат през дадена година. PRIMA-IS следва да извършва мониторинг на резултатите от поканите за представяне на предложения и на степента, в която са взети предвид научните теми, очакваните въздействия и прекомерно високия брой на предложенията над прага на възможностите за финансиране. Когато е оправдано, PRIMA-IS следва да предприеме коригиращи действия в изменените или последващите годишни работни планове.


</AmendB>
<Amend>Изменение		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 17 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(17a)	При участието в програмата следва да не се допуска дискриминация по отношение на естеството на субектите за научни изследвания и иновации. Следва да се идентифицират и преодолеят бариерите, които възпрепятстват включването на нови участници в програмата. Във връзка с това следва да се насърчава участието на университети, научноизследователски центрове и МСП.


</Amend>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>29</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 17 б (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(17б)	При постигането на целите си и в съответствие с приложимите правила и принципи, като например принципа на върхови научни постижения, PRIMA-IS следва да се стреми към осигуряването на подходящ дял от около 25% финансиране на Съюза, съответстващо на ангажиментите на средиземноморските държави партньори по отношение на програмата, предоставяно на правни образувания, установени в трети държави и считани за участващи държави.


</AmendB>
<Amend>Изменение		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 18</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(18)	Поканите за представяне на предложения, управлявани от PRIMA-IS, следва също така да се публикуват на единния портал, предвиден за участниците, както и чрез други електронни средства за разпространение по „Хоризонт 2020“, управлявани от Комисията.
	(18)	Поканите за представяне на предложения и обоснованите решения относно подбора на проекти, управлявани от PRIMA-IS, следва също така да се публикуват на единния портал на PRIMA, предвиден за участниците, на портала на „Хоризонт 2020“, предвиден за участниците, както и чрез други електронни средства за разпространение по „Хоризонт 2020“, управлявани от Комисията.


</Amend>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>31</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 18 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(18a)	PRIMA-IS следва да одобри модел на споразумение за отпускане на безвъзмездни средства, който да определя начина, по който образувания, установени в държавите, които не участват в PRIMA, следва да предоставят на PRIMA-IS достатъчни гаранции, за да покрият риска от неизпълнение на задълженията или неправилно управление на финансирането на Съюза.


</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>32</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 18 б (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(18б)	PRIMA-IS следва непрекъснато да измерва въздействието от изпълнените проекти.


</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>33</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 18 в (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(18в)	PRIMA-IS може да въведе в годишните си работни планове допълнителни условия за участие, например всички проекти по дадена покана за представяне на предложения да бъдат координирани от субекти, установени в участващите държави.


</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>34</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 19 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(19a)	За да се гарантира стабилно финансово управление на средствата на Съюза, на PRIMA-IS следва да се осигурят подходящи финансови гаранции. Тези гаранции следва да бъдат в достатъчен размер и да бъдат пропорционални. В случай че те са предоставени от участващите държави, всяка една от тях носи отговорност за максимална сума, по-малка или равна на финансовия ѝ ангажимент към програмата PRIMA. Общото възстановяване следва да бъде ограничено до максималната сума в размер на 200 000 000 евро.


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Свързано с измененията, които предлагат нов параграф 1а от член 8.
</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>35</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 20</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(20)	С цел да се защитят финансовите интереси на Съюза Комисията следва да има правото да ограничи, да спре или да прекрати финансовото участие на Съюза в случаите, в които PRIMA се изпълнява неадекватно, частично или със закъснение, или когато участващите държави не изплащат своите вноски за финансирането на PRIMA или ги изплащат частично или със закъснение.
	(20)	С цел да се защитят финансовите интереси на Съюза Комисията следва да има правото да ограничи или временно да преустанови финансовото участие на Съюза в случаите, в които PRIMA се изпълнява неадекватно, частично или със закъснение, или когато участващите държави не изплащат своите вноски за финансирането на PRIMA или ги изплащат частично или със закъснение.


</AmendB>
<Amend>Изменение		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 21</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(21)	Участието в непреки действия, финансирани по PRIMA-IS, е в съответствие с разпоредбите на Регламент (ЕС) № 1290/2013 на Европейския парламент и на Съвета7. Поради специфичните оперативни потребности на програмата PRIMA обаче е необходимо да се предвидят дерогации от посочения регламент в съответствие с член 1, параграф 3 от него.
	(21)	С оглед на общата цел на „Хоризонт 2020“ за постигане на по-голямо опростяване и хармонизиране на европейското финансиране за научни изследвания и иновации, партньорствата в рамките на публичния сектор следва да установят опростени модели на управление и при всяка възможност да избягват набори от правила, различни от тези на „Хоризонт 2020“. Ето защо участието в непреки действия, финансирани по PRIMA-IS, е в съответствие с разпоредбите на Регламент (ЕС) № 1290/2013 на Европейския парламент и на Съвета7. Поради специфичните оперативни потребности на програмата PRIMA обаче е необходимо да се предвидят ограничени дерогации от посочения регламент в съответствие с член 1, параграф 3 от него.

	__________________
	__________________

	7 Регламент (ЕС) № 1290/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 2013 г. за определяне на правилата за участие и разпространение на резултатите в „Хоризонт 2020“ — рамкова програма за научни изследвания и иновации (2014 – 2020 г.) и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1906/2006 (ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 81).
	7 Регламент (ЕС) № 1290/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 2013 г. за определяне на правилата за участие и разпространение на резултатите в „Хоризонт 2020“ — рамкова програма за научни изследвания и иновации (2014 – 2020 г.) и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1906/2006 (ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 81).


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 22</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(22)	Дерогациите от член 9, параграф 1, буква б) и от член 9, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 1290/2013 са необходими, за да бъдат отчетени специфичните особености, дължащи се на географския обхват на PRIMA, чрез допълнително прецизиране на минималните условия за допустимост за участието в непреките действия. С оглед гарантиране на балансирано основно участие в непреките действия при конфигурация „Север − Юг“, чрез дерогация от член 9, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕС) № 1290/2013, минималният брой на участниците трябва да бъде три правни образувания, установени в три различни участващи държави, едно от които е установено в държава членка или в държава, асоциирана към „Хоризонт 2020“, и едно е установено в трета държава, асоциирана или не към „Хоризонт 2020“. Дерогация от член 9, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 1290/2013 е необходима, за да се гарантира, че минималните условия за допустимост за участието в непреки действия не са дискриминационни по отношение на образуванията, установени в трети държави, които участват в PRIMA като участващи държави. С цел да се гарантира, че условията за финансиране не са дискриминационни за образуванията, установени в трети държави, които участват в PRIMA като участващи държави, трябва да се предвиди разпоредба, че в допълнение към образуванията, посочени в член 10, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 1290/2013, на условията за финансиране отговарят и правните образувания, установени в участващите държави. Дерогации от член 12 от Регламент (ЕС) № 1290/2013 са необходими, за да се даде възможност за разширяване на сътрудничеството с правни образувания, различни от трети държави и международни организации, чрез съвместни покани за представяне на предложения, отправяни чрез PRIMA-IS.
	(22)	Дерогациите от член 9, параграф 1, буква б) и от член 9, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 1290/2013 са необходими, за да бъдат отчетени специфичните особености, дължащи се на географския обхват на PRIMA, чрез допълнително прецизиране на минималните условия за допустимост за участието в непреките действия. С оглед гарантиране на балансирано основно участие в непреките действия при конфигурация „Север − Юг“, чрез дерогация от член 9, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕС) № 1290/2013, минималният брой на участниците трябва да бъде три правни образувания, установени в три различни участващи държави, с цел да се насърчава балансирано евро-средиземноморско сътрудничество. Дерогация от член 9, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 1290/2013 е необходима, за да се гарантира, че минималните условия за допустимост за участието в непреки действия не са дискриминационни по отношение на образуванията, установени в трети държави, които участват в PRIMA като участващи държави. С цел да се гарантира, че условията за финансиране не са дискриминационни за образуванията, установени в трети държави, които участват в PRIMA като участващи държави, трябва да се предвиди разпоредба, че в допълнение към образуванията, посочени в член 10, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 1290/2013, на условията за финансиране отговарят и правните образувания, установени в участващите държави. Следва да бъде възможно финансирането по линия на PRIMA, чрез дерогация от член 10, параграфи 1 и 2 от Регламент (ЕС) № 1290/2013, на международни организации и образувания, установени в неучастваща държава, които не отговарят на условията за финансиране по линия на PRIMA, при условие че специфичните условия, установени в настоящия регламент, са изпълнени. Дерогации от член 12 от Регламент (ЕС) № 1290/2013 са необходими, за да се даде възможност за разширяване на сътрудничеството с правни образувания, различни от трети държави и международни организации, чрез съвместни покани за представяне на предложения, отправяни чрез PRIMA-IS.


</Amend>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>38</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 23</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(23)	С цел опростяване административната тежест следва да бъде намалена за всички страни. Следва да се избягват двойните одити, както и непропорционалната документация и тежестта във връзка с докладването. При провеждането на одити следва по подходящ начин да се отчитат особеностите на националните програми.
	(23)	С цел опростяване административната тежест следва да бъде строго пропорционална на предвиденото въздействие за всички страни. Следва да се избягват двойните одити, както и непропорционалната документация и тежестта във връзка с докладването. Следва да се определи хармонизирана методология за събиране на данни от участващите държави. При провеждането на одити следва по подходящ начин да се отчитат особеностите на националните програми.


</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>39</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 26</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(26)	Комисията следва да извърши междинна оценка, в която да се обърне специално внимание на качеството и ефикасността на PRIMA и на постигнатия напредък по отношение на поставените цели, както и заключителна оценка, и следва да изготви доклади за тези оценки.
	(26)	Комисията, като взема предвид становищата на участващите държави, следва да извърши междинна оценка, в която да се обърне специално внимание на качеството и ефикасността на PRIMA и на постигнатия напредък по отношение на поставените цели, както и заключителна оценка, и следва да изготви доклади за тези оценки.


</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>40</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 27</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(27)	При искане от страна на Комисията PRIMA-IS и участващите държави следва да предоставят всякаква информация, необходима на Комисията за изготвяне на докладите за оценка на PRIMA.
	(27)	При искане от страна на Комисията PRIMA-IS и участващите държави следва да предоставят всякаква информация в хармонизиран формат, необходима на Комисията за изготвяне на докладите за оценка на PRIMA.


</AmendB>
<Amend>Изменение		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 28</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(28)	Целта на настоящото решение е да се засилят интеграцията и привеждането в съответствие на системите и дейностите за научни изследвания и иновации в средиземноморските държави в областта на водоснабдяването и продоволствените системи. Мащабът на научните изследвания и иновациите, необходими за справяне с предизвикателствата в Средиземноморския регион, е огромен поради системния характер на основните затруднения. Обхватът на научните изследвания и иновациите е сложен, мултидисциплинарен и изисква трансграничен подход с множество участници. Подход на сътрудничество с широк кръг участващи държави може да помогне за увеличаване на мащаба и обхвата, които са необходими, посредством обединяване на финансовите и интелектуалните ресурси. Следователно, тъй като целта може да бъде постигната по-добре на равнището на Съюза – с обединяването на усилията на отделните държави в съгласуван европейски подход, със съчетаването на сегментираните национални научноизследователски програми, с подкрепата за разработване на общи наднационални стратегии за научни изследвания и финансиране и с натрупването на критична маса от необходимите участници и инвестиции, Съюзът може да приеме мерки в съответствие с принципа на субсидиарност, уреден в член 5 от Договора за Европейския съюз. В съответствие с принципа на пропорционалност, предвиден в същия член, настоящото решение не надхвърля необходимото за постигането на тези цели.
	(28)	Целта на настоящото решение е да се засилят интеграцията и привеждането в съответствие на системите и дейностите за научни изследвания и иновации в средиземноморските държави в областта на устойчивите селскостопански продоволствени системи и на интегрираното управление на водите. Мащабът на научните изследвания и иновациите, необходими за справяне с предизвикателствата в Средиземноморския регион, е огромен поради системния характер на основните затруднения. Обхватът на научните изследвания и иновациите е сложен, мултидисциплинарен и изисква трансграничен подход с множество участници. Подход на сътрудничество с широк кръг участващи държави може да помогне за увеличаване на мащаба и обхвата, които са необходими, посредством обединяване на финансовите и интелектуалните ресурси. Следователно, тъй като целта може да бъде постигната по-добре на равнището на Съюза – с обединяването на усилията на отделните държави в съгласуван европейски подход, със съчетаването на сегментираните национални научноизследователски програми, с подкрепата за разработване на общи наднационални стратегии за научни изследвания и финансиране и с натрупването на критична маса от необходимите участници и инвестиции, Съюзът може да приеме мерки в съответствие с принципа на субсидиарност, уреден в член 5 от Договора за Европейския съюз. В съответствие с принципа на пропорционалност, предвиден в същия член, настоящото решение не надхвърля необходимото за постигането на тези цели.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Съюзът участва в Партньорството за научни изследвания и иновации в Средиземноморския регион (PRIMA), осъществявано съвместно от [Кипър, Чешката република, Франция, Гърция, Израел, Италия, Люксембург, Малта, Португалия, Испания и Тунис] („участващите държави“), в съответствие с условията, определени в настоящото решение.
	1.	Съюзът участва в Партньорството за научни изследвания и иновации в Средиземноморския регион (PRIMA), осъществявано съвместно от [Кипър, Франция, Германия, Гърция, Израел, Италия, Люксембург, Малта, Португалия, Испания и Тунис] („участващите държави“), в съответствие с условията, определени в настоящото решение.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Египет, Ливан и Мароко ще станат участващи държави, при условие че бъдат сключени международни споразумения със Съюза, в които се определят редът и условията на тяхното участие в PRIMA.
	2.	Египет, Йордания, Ливан и Мароко ще станат участващи държави, при условие че бъдат сключени международни споразумения в областта на науката и технологиите със Съюза, в които се определят редът и условията на тяхното участие в PRIMA.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 3</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3.	Всяка държава членка и всяка държава, асоциирана към „Хоризонт 2020“, различна от изброените в параграф 1, може да участва в PRIMA, при условие че отговаря на условието, определено в член 4, параграф 1, буква в) от настоящото решение. Ако изпълнява това условие, тя се разглежда като участваща държава за целите на настоящото решение.
	3.	Всяка държава членка и всяка държава, асоциирана към „Хоризонт 2020“, различна от изброените в параграф 1, може да участва в PRIMA, при условие че отговаря на условието, определено в член 4, параграф 1, буква в) от настоящото решение, и е в съответствие по-специално с член 11, параграф 5. Ако изпълнява тези условия, тя се разглежда като участваща държава за целите на настоящото решение.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 4</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	4.	Всяка трета държава, неасоциирана към „Хоризонт 2020“, различна от изброените в параграф 2, може да участва в PRIMA, при условие че:
	4.	Всяка трета държава, неасоциирана към „Хоризонт 2020“, различна от изброените в параграф 2, може да участва в PRIMA, при условие че:

	а) 	тя отговаря на условието, посочено в член 4, параграф 1, буква в) от настоящото решение;
	а) 	тя отговаря на условието, посочено в член 4, параграф 1, буква в) от настоящото решение, и е в съответствие по-специално с член 11, параграф 5 от него;

	б)	PRIMA-IS одобри участието ѝ в PRIMA, след като проучи целесъобразността на нейното участие за постигане на целите на PRIMA; както и
	б)	PRIMA-IS одобри участието ѝ в PRIMA, след като проучи целесъобразността на нейното участие за постигане на целите на PRIMA; както и

	в)	тя сключи международно споразумение със Съюза, в което се определят редът и условията за участието ѝ в PRIMA.
	в)	тя сключи международно споразумение със Съюза, в което се определят редът и условията за участието ѝ в PRIMA.

	Ако държавата отговаря на изискванията, посочени в първа алинея, тя се разглежда като участваща държава за целите на настоящото решение.
	Ако държавата отговаря на изискванията, посочени в първа алинея, тя се разглежда като участваща държава за целите на настоящото решение.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Общата цел на PRIMA е да бъдат разработени общи новаторски решения, преминали всички етапи на пилотен и демонстрационен проект, за водоснабдяване и продоволствени системи в Средиземноморския регион, с цел те да бъдат направени по-устойчиви спрямо изменението на климата, ефикасни, икономически ефективни и устойчиви, както и да се допринесе за разрешаването на проблеми с храненето, здравето, благосъстоянието и миграцията нагоре по веригата.
	1.	В съответствие с приоритетите на „Хоризонт 2020“, общата цел на PRIMA е изграждането на капацитет за научни изследвания и иновации и разработването на познания и общи новаторски решения за устойчиви селскостопански продоволствени системи и за интегрирано управление на водите в Средиземноморския регион, с цел те да бъдат направени по-устойчиви спрямо изменението на климата, ефикасни, икономически ефективни и устойчиви в екологичен и социален план, както и да се допринесе за разрешаването на проблеми с недостига на вода, продоволствената сигурност, храненето, здравето, благосъстоянието и миграцията нагоре по веригата.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	С цел да допринесе за постигане на общата цел PRIMA изпълнява следните конкретни цели:
	2.	С цел да допринесе за постигане на общата цел PRIMA изпълнява следните конкретни цели:

	i)	формулиране на стабилна, дългосрочна, обща стратегическа програма в областта на водоснабдяването и продоволствените системи;
	i)	формулиране на стабилна, дългосрочна, обща стратегическа програма в областта на устойчивите селскостопански продоволствени системи и интегрираното управление на водите;

	ii)	ориентиране на всички национални програми за НИИ към изпълнението на стратегическата програма;
	ii)	ориентиране на всички съответни национални програми за научни изследвания и иновации към изпълнението на стратегическата програма и координирането на тези програми;

	iii)	структурно участие на всички заинтересовани страни от публичния и частния сектор в изпълнението на стратегическата програма чрез обединяване на знания и финансови ресурси, за да се постигне необходимата критична маса;
	iii)	участие на всички заинтересовани страни от публичния и частния сектор в изпълнението на стратегическата програма чрез обединяване на знания и финансови ресурси, за да се постигне необходимата критична маса;

	iv)	укрепване на възможностите на всички участници за финансиране и за изпълнение.
	iv)	укрепване на финансирането на капацитета за научни изследвания и иновации и на възможностите за изпълнение на всички участници, включително МСП, академичните среди, неправителствените организации, както и местните изследователски центрове.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Максималното финансово участие на Съюза в програмата PRIMA, в т.ч. бюджетните кредити от ЕАСТ, е в размер на 200 000 000 евро, равностойно на участието на участващите държави.
	1.	Финансовото участие на Съюза в програмата PRIMA, в т.ч. бюджетните кредити от ЕАСТ, е в размер на 200 000 000 евро и е равностойно на участието на участващите държави.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Финансовото участие на Съюза се изплаща от бюджетните кредити в общия бюджет на Съюза, разпределени за съответните части на специфичната програма за изпълнение на „Хоризонт 2020“, създадена с Решение 2013/743/ЕС на Съвета8, и по-специално част ІІ „Водещи позиции в промишлеността“ и част III „Обществени предизвикателства“, в съответствие с член 58, параграф 1, буква в), точка vi) и членове 60 и 61 от Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012.
	2.	Финансовото участие на Съюза, посочено в параграф 1, се изплаща от бюджетните кредити в общия бюджет на Съюза, разпределени за съответните части на специфичната програма за изпълнение на „Хоризонт 2020“, създадена с Решение 2013/743/ЕС на Съвета8, и по-специално част ІІ „Водещи позиции в промишлеността“ и част III „Обществени предизвикателства“, в съответствие с член 58, параграф 1, буква в), точка vi) и членове 60 и 61 от Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012.

	__________________
	__________________

	8 Решение 2013/743/ЕС на Съвета от 3 декември 2013 г. за създаване на специфичната програма за изпълнение на „Хоризонт 2020“ — рамковата програма за научни изследвания и иновации (2014—2020 г.) и за отмяна на решения 2006/971/EC, 2006/972/EC, 2006/973/EC, 2006/974/EC и 2006/975/EC (ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 965).
	8 Решение 2013/743/ЕС на Съвета от 3 декември 2013 г. за създаване на специфичната програма за изпълнение на „Хоризонт 2020“ — рамковата програма за научни изследвания и иновации (2014—2020 г.) и за отмяна на решения 2006/971/EC, 2006/972/EC, 2006/973/EC, 2006/974/EC и 2006/975/EC (ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 965).


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 3 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3.	Финансовото участие на Съюза се използва от изпълнителната структура на PRIMA („PRIMA-IS“):
	3.	Финансовото участие на Съюза, посочено в параграф 1, се използва от изпълнителната структура на PRIMA („PRIMA-IS“):


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 3 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	за покриване на административните разходи на PRIMA-IS в максимален размер до 5 % от финансовото участие на Съюза.
	б)	за покриване на административните разходи на PRIMA-IS в максимален размер до 6% от финансовото участие на Съюза, посочено в параграф 1.


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Подобно на Партньорството за клинични изпитвания между европейските и развиващите се страни (EDCTP)
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 1 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Финансовото участие на Съюза зависи от следните условия:
	1.	Финансовото участие на Съюза, посочено в член 3, параграф 1, зависи от следните условия:


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	определянето от страна на участващите държави или организации, определени от участващите държави, на образувание, което има правосубектност, както е посочено в член 58, параграф 1, буква в), точка vi) от Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012, каквато е PRIMA-IS. PRIMA-IS носи отговорност за ефикасното изпълнение на PRIMA, за получаването, разпределянето и извършването на наблюдение на финансовото участие на Съюза, както и на вноската на участващите държави, когато е необходимо, както и за да се гарантира, че се предприемат всички необходими действия за постигане на целите на PRIMA;
	б)	определянето от страна на участващите държави или организации, определени от участващите държави, на образувание, което има правосубектност, както е посочено в член 58, параграф 1, буква в), точка vi) от Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012, каквато е PRIMA-IS. PRIMA-IS носи отговорност за ефикасното изпълнение на PRIMA, за получаването, разпределянето и извършването на наблюдение на финансовото участие на Съюза, посочено в член 3, параграф 1, както и на вноската на участващите държави, когато е необходимо, както и за да се гарантира, че се предприемат всички необходими действия за постигане на целите на PRIMA;


</Amend>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>54</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 1 – буква в</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	поемането на задължение от страна на всяка от участващите държави да се включи във финансирането на PRIMA;
	в)	поемането на задължение от страна на всяка от участващите държави да се включи във финансирането на PRIMA с подходящ процент от общото усилие;


</AmendB>
<Amend>Изменение		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 1 – буква г</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	PRIMA-IS да демонстрира способността си да изпълнява PRIMA, включително да получава, разпределя и наблюдава финансовото участие на Съюза в рамките на непрякото управление на бюджета на Съюза в съответствие с членове 58, 60 и 61 от Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012;
	г)	PRIMA-IS да демонстрира способността си да изпълнява PRIMA, включително да получава, разпределя и наблюдава финансовото участие на Съюза, посочено в член 3, параграф 1, в рамките на непрякото управление на бюджета на Съюза в съответствие с членове 58, 60 и 61 от Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012;


</Amend>
<Amend>Изменение 		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 1 – буква д</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	д)	да се създаде модел за управление на PRIMA в съответствие с член 12;
	д)	да се създаде ефективен модел за управление на PRIMA в съответствие с член 12;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 2 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	По време на изпълнението на PRIMA финансовото участие на Съюза зависи също така от следните условия:
	2.	По време на изпълнението на PRIMA финансовото участие на Съюза, посочено в член 3, параграф 1, зависи също така от следните условия:


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 3</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3.	Комисията прави оценка на изпълнението на задълженията, поети от участващите държави, по-специално чрез първите два годишни работни плана на PRIMA. След тази оценка максималното участие на Съюза, посочено в член 3, параграф 1, се преразглежда в съответствие с член 9.
	3.	Комисията прави оценка на изпълнението на задълженията, поети от участващите държави, по-специално чрез първите два годишни работни плана на PRIMA. След тази оценка максималното финансово участие на Съюза, посочено в член 3, параграф 1, се преразглежда в съответствие с член 9.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф 2 – буква в</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	финансово участие в административния бюджет на PRIMA-IS, който не се покрива от участието на Съюза съгласно член 3, параграф 3, буква б).
	в)	финансово участие или участие в натура в административния бюджет на PRIMA-IS, който не се покрива от финансовото участие на Съюза съгласно член 3, параграф 3, буква б).


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф 3</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3.	Участието в натура, посочено в параграф 2, буква б) от настоящия член, покрива разходите, направени от участващите държави чрез техните национални органи за финансиране при изпълнението на дейностите, посочени в член 6, параграф 1, буква б), като се приспаднат всички преки или непреки финансови вноски на Съюза за тези разходи.
	(Не се отнася за българския текст.)


</Amend>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>61</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф 5</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	5.	Участията, посочени в параграф 2, букви а) и б), които се отчитат като вноски от участващите държави, се извършват след влизането в сила на настоящото решение по отношение на дейностите, включени в първия годишен работен план на PRIMA, и след приемането на следващите годишни работни планове от страна на PRIMA-IS.
	5.	Участията, посочени в параграф 2, букви а), б) и в), които се отчитат като вноски от участващите държави, се извършват след приемането на годишния работен план. Ако годишният работен план е приет през референтната година, посочена в член 6, параграф 2, участията, посочени в параграф 2, буква в), които се отчитат като вноски от участващите държави, включени в годишния работен план, могат да се считат за участия, направени към 1 януари същата година.

	
	Чрез дерогация от първа алинея участията, посочени в параграф 2, буква в), които се отчитат като вноски от участващите държави, включени в първия годишен работен план, могат да се считат за участия, направени след влизането в сила на настоящото решение.


</AmendB>
<Amend>Изменение		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	В рамките на PRIMA се подкрепят следните дейности:
	1.	В рамките на PRIMA се подкрепят широк кръг научноизследователски и иновационни дейности и действия, както са описани в годишния работен план на PRIMA, като се разглежда широк диапазон от равнища на технологична готовност и се гарантира подходящ баланс между малките и големите проекти посредством:

	а) 	непреки действия по смисъла на Регламент (ЕС) № 1290/2013 и Регламент (ЕС) № 1291/2013, финансирани от PRIMA-IS в съответствие с член 7, главно под формата на безвъзмездни средства вследствие на транснационални открити и конкурентни покани за представяне на предложения, организирани от PRIMA-IS, включително:
	а) 	непреки действия по смисъла на Регламент (ЕС) № 1290/2013 и Регламент (ЕС) № 1291/2013, финансирани от PRIMA-IS в съответствие с член 7, главно под формата на безвъзмездни средства вследствие на транснационални открити и конкурентни покани за представяне на предложения, организирани от PRIMA-IS, включително:

	i)	действия за научни изследвания и иновации, както и действия за иновации, включително демонстрационни действия, пилотни инсталации, експериментални съоръжения, дейности за разпространение в предпазарен стадий, насочени по-специално към по-високите равнища на технологична готовност;
	i)	действия за научни изследвания и иновации;

	ii) 	координационни и спомагателни действия, съсредоточени върху дейностите по разпространение и информиране с цел популяризиране на PRIMA и постигане на максимално въздействие от нейното изпълнение;
	ii) 	координационни и спомагателни действия, съсредоточени върху дейностите по разпространение и информиране с цел популяризиране на PRIMA и постигане на максимално въздействие от нейното изпълнение;

	б)	дейности, финансирани от участващите държави чрез техните национални органи за финансиране, без участие на Съюза, които отразяват във все по-голяма степен и по-високото равнище на технологична готовност и включват:
	б)	дейности, финансирани от участващите държави без участие на Съюза, включват:

	i) 	дейности, избрани вследствие на транснационални открити и конкурентни покани за представяне на предложения, организирани от PRIMA-IS, управлявани от националните органи за финансиране по линия на националните програми на участващите държави, по които се предоставя финансова подкрепа основно под формата на безвъзмездни средства;
	i) 	дейности, избрани вследствие на транснационални открити и конкурентни покани за представяне на предложения, организирани от PRIMA-IS, управлявани от националните органи за финансиране по линия на националните програми на участващите държави, по които се предоставя финансова подкрепа основно под формата на безвъзмездни средства;

	ii)	дейности в рамките на националните програми на участващите държави.
	ii)	дейности в рамките на националните програми на участващите държави, включително транснационални проекти.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	PRIMA се изпълнява въз основа на годишни работни планове, които следва да се приемат от PRIMA-IS след получаване на одобрение от Комисията до края на предходната година. По изключение годишният работен план на PRIMA за 2018 г. може да бъде приет до 31 март 2018 г. PRIMA-IS предоставя годишния работен план на разположение на обществеността.
	2.	PRIMA се изпълнява въз основа на годишни работни планове, обхващащи дейностите, които следва да се стартират в периода от 1 януари до 31 декември на дадена година („референтна година“). Годишният план се приема до 31 март на референтната година след получаване на одобрение от Комисията без ненужно забавяне. Ако Комисията не отговори на искането за одобрение на предложението за годишен работен план в срок от един месец, планът се счита за одобрен, PRIMA-IS предоставя годишния работен план на разположение на обществеността.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 2 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2a.	Годишните работни планове трябва да се предоставят на разположение на съответните програмни комитети за специфичната програма за изпълнение на „Хоризонт 2020“.


</Amend>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>65</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 2 б (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2б.	Всички дейности, подпомагани по линия на PRIMA, спазват международното право и правото на Съюза и се изпълняват под ръководството на орган, признат от Съюза като компетентен за тази цел.


</AmendB>
<Amend>Изменение		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 2 в (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2в.	Дейностите, посочени в параграф 1, букви а) и б), могат да се стартират само в референтната година след приемането на годишния работен план.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 2 в (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2г.	Ако годишният работен план бъде приет през референтната година, финансовото участие на Съюза, посочено в член 3, параграф 1, може да послужи за възстановяване на административни разходи на PRIMA-IS, направени към 1 януари от същата референтна година в съответствие с годишния работен план.

	
	Чрез дерогация от първа алинея финансовото участие на Съюза, посочено в член 3, параграф 1, може да послужи за възстановяване на административни разходи на PRIMA-IS, направени към датата на влизане в сила на настоящото решение в съответствие с първия годишен работен план.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 3</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3.	Дейности могат да бъдат финансирани по линия на PRIMA само ако те са предвидени в годишния работен план на PRIMA. В годишния работен план на PRIMA се прави разграничение между дейностите, посочени в параграф 1, буква а), дейностите, посочени в буква б) от този параграф, и административните разходи на PRIMA-IS. Той трябва да предвижда прогнозни разчети за съответните им разходи, както и за бюджетното разпределение за дейностите, финансирани от участието на Съюза, и за дейностите, финансирани от участващите държави чрез техните национални органи за финансиране, без участие на Съюза. Годишният работен план на PRIMA включва също прогнозната стойност на участието в натура на участващите държави, посочено в член 5, параграф 2, буква б).
	3.	Дейности могат да бъдат финансирани по линия на PRIMA само ако те са предвидени в годишния работен план на PRIMA. В годишния работен план на PRIMA се прави разграничение между дейностите, посочени в параграф 1, буква а), дейностите, посочени в буква б) от този параграф, и административните разходи на PRIMA-IS. Той трябва да предвижда прогнозни разчети за съответните им разходи, както и за бюджетното разпределение за дейностите, финансирани с финансовото участие на Съюза, посочено в член 3, параграф 1, и за дейностите, финансирани от участващите държави чрез техните национални органи за финансиране, без финансовото участие на Съюза, посочено в член 3, параграф 1. Годишният работен план на PRIMA включва също прогнозната стойност на участието в натура на участващите държави, посочено в член 5, параграф 2, буква б).


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 3 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	3a.	Изменените годишни работни планове за дадена година и годишните работни планове за последващите години вземат предвид резултатите от предишните покани за представяне на предложения. Те се стремят да решат проблема с недостатъчното покритие на научни теми, по-специално онези, които първоначално са обхванати в дейностите по параграф 1, буква б) и за които няма достатъчно финансиране.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 5</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	5.	Дейностите, които се финансират от участващите държави чрез техните национални органи за финансиране, без участието на Съюза, могат да бъдат включени в годишните работни планове на PRIMA само след положителен резултат от външната им независима оценка, изготвена при международна партньорска проверка по отношение на целите на PRIMA, организирана от PRIMA-IS.
	5.	Дейностите, които се финансират от участващите държави без финансовото участие на Съюза, посочено в член 3, параграф , могат да бъдат включени в годишните работни планове на PRIMA само след положителен резултат от външната им независима оценка, изготвена при международна партньорска проверка по отношение на целите на PRIMA, организирана от PRIMA-IS.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 6</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	6.	Дейностите, включени в годишния работен план на PRIMA, които са финансирани от участващите държави чрез техните национални органи за финансиране, без участието на Съюза, се изпълняват в съответствие с общите принципи, които PRIMA-IS приема след получаване на одобрение от Комисията. Общите принципи са съобразени с принципите, установени в настоящото решение, в дял VI от Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 и в Регламент (ЕС) № 1290/2013, и по-конкретно принципите на равно третиране, прозрачност, независима партньорска оценка и подбор. След получаване на одобрение от Комисията PRIMA-IS също така приема изискванията за докладване от страна на участващите държави пред PRIMA-IS, включително по отношение на показателите, предвидени за всяка от тези дейности.
	6.	Дейностите, включени в годишния работен план на PRIMA, които са финансирани от участващите държави без финансовото участие на Съюза, посочено в член 3, параграф , се изпълняват в съответствие с общите принципи, които PRIMA-IS приема след получаване на одобрение от Комисията. Общите принципи са съобразени с принципите, установени в настоящото решение, в дял VI от Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 и в Регламент (ЕС) № 1290/2013, и по-конкретно принципите на равно третиране, прозрачност, независима партньорска оценка и подбор. След получаване на одобрение от Комисията PRIMA-IS също така приема изискванията за докладване от страна на участващите държави пред PRIMA-IS, включително по отношение на показателите, предвидени за всяка от тези дейности.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 7</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	7.	Дейностите, посочени в параграф 1, буква б), точка i) съответстват освен на общите принципи, посочени в параграф 6, също и на следните условия:
	7.	Дейностите, посочени в параграф 1, буква б), точка i) съответстват освен на общите принципи, посочени в параграф 6, също и на следните условия:

	а)	предложенията трябва да бъдат за транснационални проекти, като минималният брой на участниците трябва да бъде три правни образувания, установени в три различни участващи държави, от които:
	а)	предложенията трябва да бъдат за транснационални проекти, като минималният брой на участниците трябва да бъде три правни образувания, установени в три различни държави, считани за участващи държави в съответствие с настоящото решение до крайния срок за кандидатстване по съответната покана за представяне на предложения, от които:

	i)	едно е установено в държава членка или в държава, асоциирана към „Хоризонт 2020“, и
	i)	едно е установено в държава членка или в държава, асоциирана към „Хоризонт 2020“, която не влиза в обхвата на подточка ii), и

	ii)	едно е установено в трета държава, която се счита за участваща държава в съответствие с настоящото решение до крайния срок за кандидатстване по съответната покана за представяне на предложения.
	ii)	едно е установено в трета държава, посочена в член 1, параграф 2 или граничеща със Средиземно море.

	б)	Предложенията се подбират след отправяне на транснационални покани за представяне на предложения и чрез двуетапна процедура. Етап 1 се състои от преглед на национално или транснационално равнище на предложенията, подадени от правни образувания, отговарящи на условията за финансиране съгласно съответните национални програми. Етап 2 се състои от единна независима международна партньорска проверка, организирана от PRIMA-IS. На етап 2 предложенията се оценяват с помощта на най-малко трима независими експерти въз основа на следните критерии за отпускане на средства: върхови постижения, въздействие, качество и ефикасност на изпълнението.
	б)	Предложенията се подбират след отправяне на транснационални покани за представяне на предложения и се оценяват с помощта на най-малко трима независими експерти въз основа на следните критерии за отпускане на средства: върхови постижения, въздействие, качество, устойчивост и ефикасност на изпълнението.

	в)	Предложенията се класират съгласно резултатите от оценяването. Подборът се извършва от PRIMA-IS въз основа на това класиране. Участващите държави се договарят за подходящ режим на финансиране, който позволява получаване на възможно най-голям брой предложения, които да бъдат финансирани въз основа на това класиране, по-специално чрез осигуряване на резерв към националните вноски за покани за представяне на предложения.
	в)	Предложенията се класират съгласно резултатите от оценяването. Подборът се извършва от PRIMA-IS и следва това класиране. Участващите държави се договарят за подходящ режим на финансиране, който позволява получаване на възможно най-голям брой предложения, които да бъдат финансирани въз основа на това класиране, по-специално чрез осигуряване на резерв към националните вноски за покани за представяне на предложения. В случай че един или повече проекти не могат да бъдат финансирани, проектите, които ги следват непосредствено в класирането, могат да бъдат избрани.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 8 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	8a.	Всички покани, предложения и проекти незабавно се предоставят на разположение на базата данни на „Хоризонт 2020“ eCORDA,.


</Amend>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>74</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 9 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	9a.	За да се постигне по-голямо въздействие, трябва да се търси координация между PRIMA и други проекти за научни изследвания и иновации в рамките на „Хоризонт 2020“ като EIT Food KIC или други инструменти на ЕС, като например Европейския инструмент за съседство и партньорство (ЕИСП), и да се избягват възможни припокривания.


</AmendB>
<Amend>Изменение		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 7 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Чрез дерогация от член 9, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕС) № 1290/2013, минималният брой на участниците е три правни образувания, установени в три различни участващи държави, от които:
	2.	Чрез дерогация от член 9, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕС) № 1290/2013, минималният брой на участниците е три правни образувания, установени в три различни държави, считани за участващи държави в съответствие с настоящото решение до крайния срок за кандидатстване по съответната покана за представяне на предложения, от които:

	а)	едно е установено в държава членка или в държава, асоциирана към „Хоризонт 2020“, и
	а)	едно е установено в държава членка или в държава, асоциирана към „Хоризонт 2020“, която не влиза в обхвата на буква б), и

	б)	едно е установено в трета държава, която се счита за участваща държава в съответствие с настоящото решение до крайния срок за кандидатстване по съответната покана за представяне на предложения.
	б)	едно е установено в трета държава, посочена в член 1, параграф 2 или граничеща със Средиземно море.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 7 – параграф 4</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	4.	В допълнение към участниците, които отговарят на условията за финансиране по смисъла на член 10, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 1290/2013, всяко правно образувание, установено в участваща държава, отговаря на условията за финансиране.
	4.	Чрез дерогация от член 10, параграфи 1 и 2 от Регламент (ЕС) № 1290/2013 следните участници отговарят на условията за финансиране от PRIMA-IS:

	
	а) 	всяко правно образувание, създадено съгласно правото на Съюза и установено в участваща държава;

	
	б) 	всяка международна организация от европейски интерес, както е определена в член 2, параграф 1, точка 12 от Регламент (EС) № 1290/2013


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 7 – параграф 4 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	4a. 	В случая на международна организация, която не отговаря на условията за финансиране от PRIMA-IS, финансиране може да бъде предоставено само ако е изпълнено поне едно от следните условия:

	
	а) 	PRIMA-IS счита, че участието е от основно значение за провеждането на дейността

	
	б) 	финансирането е предвидено в двустранно споразумение за научно и технологично сътрудничество или в друго споразумение между Съюза и международната организация.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 7 – параграф 4 б (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	4б. 	В случаите на правно образувание, създадено съгласно правото на Съюза и установено в държава, която не е участваща, може да бъде предоставено финансиране от PRIMA-IS само ако е изпълнено поне едно от следните условия:

	
	а) 	PRIMA-IS счита, че участието има съществено значение, за да за осъществява дейността;

	
	б) 	сключено е ad hoc споразумение за финансиране между PRIMA-IS и третата държава, в която е установено юридическото лице.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 7 – параграф 4 в (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	4в.	Без да се засягат разпоредбите на член 18 от Регламент (ЕС) № 1290/2013, в споразумението за отпускане на безвъзмездни средства може да се предвиди, че правни образувания, установени в страни, които не са участващи държави и които получават финансиране от PRIMA-IS, трябва също така да предоставят подходящи финансови гаранции, за да осигурят пълното възстановяване на всички дължими на Съюза суми в съответствие с Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 и Делегиран регламент (ЕС) № 1268/2012.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 7 – параграф 4 г (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	4г.	Без да се засягат разпоредбите на Регламент (ЕО) № 1290/2013 и като се вземат предвид специфичните особености на PRIMA, PRIMA-IS може да въведе в годишните си работни планове допълнителни условия за участие, насочени към типовете образувания, които могат да играят ролята на координатори на непреки действия.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 7 – параграф 5</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	5.	Чрез дерогация от член 12 от Регламент (ЕС) № 1290/2013, когато такава дейност е включена в годишния работен план на PRIMA, в съответствие с правилата, определени в член 12 от Регламент (ЕС) № 1290/2013 PRIMA-IS може да обяви покани за представяне на предложения, отправяни съвместно с трети държави, различни от участващите държави или техни научни и технически организации и агенции, с международни организации или с други трети страни, по-специално неправителствени организации.
	заличава се


</Amend>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>82</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 8 – параграф 1 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1a.	Когато финансовите гаранции са предоставени от участващите държави, всяка държава носи отговорност за максималната сума, по-малка или равна на финансовия ѝ ангажимент към програмата PRIMA. Общото възстановяване е ограничено до максималната сума в размер на 200 000 000 евро.


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Предоставените от участващите държави гаранции следва да бъдат подходящи, т.е. достатъчни и пропорционални.
</AmendB>
<Amend>Изменение		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 9 – параграф 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Ако PRIMA не се изпълнява или се изпълнява неправилно, частично или със закъснение, Комисията може да прекрати, да ограничи пропорционално или временно да преустанови финансовото участие на Съюза в съответствие с реалното изпълнение на PRIMA.
	1.	Ако PRIMA не се изпълнява или се изпълнява неправилно, частично или със закъснение, Комисията може да прекрати, да ограничи пропорционално или временно да преустанови финансовото участие на Съюза, посочено в член 3, параграф 1, в съответствие с реалното изпълнение на PRIMA.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 9 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Ако участващите държави не изплащат своите вноски за финансирането на PRIMA или ги изплащат частично или със закъснение, Комисията може да прекрати, да ограничи пропорционално или временно да преустанови финансовото участие на Съюза в съответствие с размера на финансирането, което участващите държави са отпуснали за изпълнението на PRIMA.
	2.	Ако участващите държави не изплащат своите вноски за финансирането на PRIMA или ги изплащат частично или със закъснение, Комисията може да прекрати, да ограничи пропорционално или временно да преустанови финансовото участие на Съюза, посочено в член 3, параграф 1, в съответствие с размера на финансирането, което участващите държави са отпуснали за изпълнението на PRIMA.


</Amend>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>85</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	а)	Общо събрание;
	а)	Ръководство, което има председател и заместник-председател;


</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>86</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	Управителен съвет;
	б)	Координационен комитет


</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>87</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 1 – буква в</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	Секретариат;
	в)	Секретариат, оглавяван от директор;


</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>88</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 1 – буква г</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	Научно-консултативен съвет.
	г)	Научно-консултативен комитет.


</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>89</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 2 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	PRIMA-IS се управлява от общо събрание, в което са представени всички участващи държави. Органът на PRIMA-IS, отговорен за вземането на решенията, е Общото събрание.
	PRIMA-IS се управлява от ръководство, в което са представени всички участващи държави. Органът на PRIMA-IS, отговорен за вземането на решенията, е Ръководството. Ръководството следи Европейския парламент редовно да получава актуална информация относно програмата PRIMA.


</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>90</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 2 – алинея 2 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	След като получи одобрение от Комисията, Общото събрание приема:
	След като получи одобрение от Комисията, Ръководството приема:


</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>91</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 2 – алинея 2 – буква в a (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ва)	Ръководството проверява дали са изпълнени условията на член 1, параграф 3 и информира съответно Комисията.


</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>92</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 2 – алинея 3</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Общото събрание одобрява участието в PRIMA на всяка трета държава, неасоциирана към „Хоризонт 2020“, различна от изброените в член 1, параграф 2, след като разгледа целесъобразността на нейното участие за постигането на целите на PRIMA.
	Ръководството одобрява участието в PRIMA на всяка трета държава, неасоциирана към „Хоризонт 2020“, различна от изброените в член 1, параграф 2, след като разгледа целесъобразността на нейното участие за постигането на целите на PRIMA.


</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>93</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 2 – алинея 3 а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Ръководството решава какъв е подходящият процент от общото усилие, съгласно член 4, параграф 1, буква в) от настоящото решение.


</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>94</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 2 – алинея 4</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Всяка участваща държава има право на един глас в Общото събрание. Решенията се вземат с консенсус. При липса на консенсус Общото събрание взема решенията си с мнозинство от най-малко 75 % от гласовете. Одобряването на участието в PRIMA на всяка трета държава, която не е асоциирана към „Хоризонт 2020“, различна от изброените в член 1, параграф 2, става с единодушие.
	Всяка участваща държава има право на един глас в Ръководството. Решенията се вземат с консенсус. При липса на консенсус Ръководството взема решенията си с мнозинство от най-малко 75% от валидните подадени гласове.


</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>95</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 2 – алинея 5</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Съюзът, представляван от Комисията, е поканен на всички заседания на Общото събрание като наблюдател и може да взема участие в дискусиите. Предоставят му се всички необходими документи.
	Съюзът, представляван от Комисията, е поканен на всички заседания на Ръководството като наблюдател и може да взема участие в дискусиите. Предоставят му се всички необходими документи.


</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>96</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 2 – алинея 5 а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	При преследването на собствените си институционални цели PRIMA-IS осигурява подходяща комуникация с Европейския парламент


</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>97</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 3</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3.	Общото събрание определя броя на членовете на Управителния съвет, които не могат да бъдат по-малко от пет, и ги назначава. Управителният съвет осъществява контрол върху Секретариата на PRIMA-IS.
	3.	Ръководството определя броя на членовете на Координационния комитет, които не могат да бъдат по-малко от пет, и ги назначава. Координационният комитет осъществява контрол върху Секретариата на PRIMA-IS.


</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>98</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Общото събрание създава Секретариата на PRIMA-IS като изпълнителен орган на PRIMA.
	Секретариатът на PRIMA-IS е изпълнителният орган на PRIMA.


</AmendB>
<Amend>Изменение		<NumAm>99</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 4 – алинея 2 – буква г</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	управлява финансовите участия от Съюза и участващите държави и докладва за усвояването им;
	г)	управлява финансовото участие от Съюза, посочено в член 3, параграф 1, и финансовите вноски от участващите държави и докладва за усвояването им;


</Amend>
<Amend>Изменение 		<NumAm>100</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 4 – алинея 2 – буква e a (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	еа)	гарантира прозрачността на дейностите по PRIMA.


</Amend>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>101</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 5 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Общото събрание назначава Научно-консултативен съвет, състоящ се от независими експерти от участващите държави, компетентни в областите от значение за PRIMA. Общото събрание определя броя на членовете на Научно-консултативния съвет, правото им на глас и договореностите за тяхното назначаване в съответствие с член 40 от Регламент (ЕС) № 1290/2013.
	Ръководството назначава Научно-консултативен комитет, състоящ се от независими експерти, компетентни в областите от значение за PRIMA. Ръководството определя броя на членовете на Научно-консултативния комитет и договореностите за тяхното назначаване в съответствие с член 40 от Регламент (ЕС) № 1290/2013.


</AmendB>
<Amend>Изменение		<NumAm>102</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 5 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Общото събрание може да създава специализирани работни групи в рамките на Научно-консултативния съвет с допълнителни независими експерти за специфични задачи.
	заличава се


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
С цел прозрачност и отчетност следва да се избягва създаването на множество групи.
</Amend>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>103</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 5 – алинея 3 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Научно-консултативният съвет:
	Научно-консултативният комитет


</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>104</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 5 – алинея 3 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	а)	консултира Общото събрание по стратегическите приоритети и потребности;
	а)	консултира Ръководството по стратегическите приоритети и потребности;


</AmendB>
<AmendB>Изменение		<NumAmB>105</NumAmB>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 5 – алинея 3 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	консултира Общото събрание по съдържанието и обхвата на проекта на годишния работен план на PRIMA от научна и техническа гледна точка;
	б)	консултира Ръководството по съдържанието и обхвата на проекта на годишния работен план на PRIMA от научна и техническа гледна точка;


</AmendB>
<Amend>Изменение		<NumAm>106</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 5 – алинея 3 – буква г</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	когато е целесъобразно, препоръчва на Общото събрание да сформира научни подкомитети, работни групи и специализирани работни групи.
	заличава се


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
С цел прозрачност и отчетност следва да се избягва създаването на множество групи.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>107</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 14 – параграф 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Срокът за извършване на междинната оценка на PRIMA от страна на Комисията е 30 юни 2022 г. Комисията изготвя доклад относно тази оценка, който съдържа заключенията от оценката и бележките на Комисията. Най-късно до 31 декември 2022 г. Комисията изпраща посочения доклад на Европейския парламент и на Съвета.
	1.	Срокът за извършване на междинната оценка на PRIMA от страна на Комисията, със съдействието на независими експерти, е 30 юни 2022 г. Комисията изготвя доклад относно тази оценка, който съдържа заключенията от оценката и бележките на Комисията. Най-късно до 31 декември 2022 г. Комисията изпраща посочения доклад на Европейския парламент и на Съвета.


</Amend></RepeatBlock-Amend>
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ
През 1995 г. Барселонският процес, със своята декларация, постави началото на амбициозна програма за евро-средиземноморско партньорство, насочено към създаване на пространство на мир, стабилност и благосъстояние. От самото начало на този процес сътрудничеството в областта на научните изследвания и иновациите се счита за въпрос от изключителна важност.
През 2007 г., 12 години след започването на Барселонския процес, който междувременно беше подкрепен с по-нов инструмент, Европейския инструмент за съседство и партньорство, Евро-средиземноморската конференция на министрите по въпросите на висшето образование и научните изследвания публикува амбициозен документ, Декларацията от Кайро, в който научните изследвания и иновациите се посочват като приоритетен сектор в евро-средиземноморското сътрудничество.
По време на Евро-средиземноморската конференция по въпросите на научните изследвания и иновациите, състояла се в Барселона през април 2012 г., ЕС, неговите държави членки и средиземноморските държави партньори признаха, че сътрудничеството в областта на висшето образование, научните изследвания и иновациите е единственият начин за създаване на социално и икономическо развитие и от двете страни на Средиземно море. 
През декември 2014 г. съзаконодателите на ЕС – Съветът и Европейският парламент – одобриха предложението за създаване на „партньорство в областта на научните изследвания и иновациите в региона на Средиземноморието“ (PRIMA), като отправиха искане към Комисията да изготви предложение за изпълнение на инициативата и същевременно одобриха член 185 от ДФЕС като подходящо правно основание.
На 18 октомври 2016 г. Европейската комисия прие предложение за създаване на ново партньорство в рамките на публичния сектор в областта на научните изследвания и иновациите в региона на Средиземноморието (PRIMA) съгласно член 185 от ДФЕС, като постави акцент върху два ключови социално-икономически въпроси, които са важни за региона: селскостопанските продоволствени системи и управлението на водите.
Докладчикът подчертава, че настоящото положение на социални и политически вълнения в Средиземноморския регион следва да ни насочи към обсъждане на предизвикателствата, пред които са изправени икономиките в граничните държави на ЕС, и възможния ефект на лоста за устойчивото развитие на региона. Подобряването на условията на живот е сред основните искания на гражданите от Средиземноморието, изправени пред несигурност с много измерения, която ежедневно ги поставя в изключително уязвимо положение. Достъпът до храна и вода са определящи взаимосвързани предизвикателства в тази област, а осигуряване на наличност на храна и вода е от първостепенно значение – в политически, социален и икономически план – за региона. 
В същия контекст докладчикът подчертава факта, че въоръжените конфликти, политическата нестабилност, изменението на климата, неустойчивото управление на ресурсите и бързото нарастване на населението са най-важните фактори, които допринасят за миграцията. В тази връзка докладчикът отчита подхода на новата рамка за партньорство да се търсят краткосрочни решения за непосредствения миграционен натиск, както и да се задълбочават инвестициите с цел справяне с първопричините за миграцията и принудителното разселване.
Докладчикът подкрепя общата цел на PRIMA, която е да се изпълни съвместна програма в съответствие с правилата на „Хоризонт 2020“за разработване и приемане на иновационни и интегрирани решения за подобряване на ефективността, безопасността, сигурността и устойчивостта на селскостопанските продоволствени системи и управлението на водите в района на Средиземноморието. Логиката на Prima е в съответствие с договорените неотдавна цели за устойчиво развитие (ЦУР), както и с предстоящата европейска стратегия за устойчиво развитие (стратегия на ЕС за устойчиво развитие). В този контекст докладчикът изтъква, че водата е обществено благо и че достъпът до вода и санитарно-хигиенна инфраструктура представлява основно право на човека. 
Според мнението на докладчика PRIMA, като партньорство в рамките на публичния сектор в областта на научните изследвания и иновациите, трябва да бъде насочено изключително към граждански приложения, както е посочено в член 19, параграф 2 от Регламент № 1291/2013. В същия контекст всички научноизследователски и иновационни дейности в рамките на PRIMA следва да зачитат основните права и принципи, признати по-специално от Хартата на основните права на Европейския съюз. Тези дейности следва да бъдат в съответствие с всички правни задължения, в т.ч. с международното право и Хартата на ООН, и по-специално член 73 от нея относно несамоуправляващите се територии.
Докладчикът също така изразява пълно съгласие с общата цел на PRIMA, а именно допринасяне за устойчив и приобщаващ растеж в рамките на евро-средиземноморското партньорство, и с неговата специфична цел за координиране, укрепване, засилване, разширяване и привеждане в съответствие на фрагментираните понастоящем национални програми за научни изследвания и иновации в областта на селскостопанската продоволствена система и управлението на водите в рамките многоизмерен, всеобхватен и интегриран подход, включващ различни участници. 
Тя е на мнение, че ПРИМА предоставя възможности по отношение на научната дипломация, които могат да донесат добавена стойност за насърчаване на сътрудничеството и предотвратяване на конфликти, възстановяване на доверието и насърчаване на споделеното разбиране в различните държави. Докладчикът счита също така, че от бъдещите проекти могат да произтекат и други социално-икономически и политически последици за насърчаване на местното развитие в селските райони, за да се гарантира продоволствената сигурност и сигурността на водните ресурси по екологично устойчив начин, създаването на работни места, възможностите за стопанска дейност и подкрепа за малките земеделски производители. 
Докладчикът също така отбелязва, че тъй като PRIMA е създадено като отворена инициатива за иновации, широкото разпространение на резултатите би било възможно, което би дало повече конкретни предимства за евро-средиземноморските крайни потребители и предприятия, както и за насърчаване на диалога между различните евро-средиземноморски държави.
Докладчикът приветства предложението на Комисията в съответствие с член 185 от Договора за функционирането на Европейския съюз, чиято цел е създаване на партньорство за период от 10 години (до 31 декември 2028 г.). PRIMA ще се финансира с 200 млн. EUR по рамковата програма за научни изследвания „Хоризонт 2020“. Финансовото участието на ЕС ще се управлява от „ПРИМА – IS (структура за изпълнение) и ще отговаря на финансовото участие в размер на 200 млн. EUR, за което е поет ангажимент от страна на участващите държави. Докладчикът отбелязва също така, че е необходимо да се предвидят дерогации от правилата за участие в „Хоризонт 2020“, за да се позволи на трети държави и на международни организации да се присъединят към партньорствата.
Според настоящите тенденции и изразените национални ангажименти, взети под внимание от докладчика, в PRIMA ще участват съвместно 14 държави от двата бряга на Средиземноморския регион с различен статут в зависимост от участието им в „Хоризонт 2020“: девет държави членки (Кипър, Франция, Германия, Гърция, Италия, Люксембург, Малта, Португалия и Испания), две асоциирани държави (Израел и Тунис) и четири трети държави (Йордания, Мароко, Египет и Ливан). 
Докладчикът не споделя становището на Комисията, че проектите, които ще бъдат финансирани по линия на PRIMA, следва да бъдат насочени по-специално към по-високите равнища на технологична готовност. Тя счита, че това следва да се решава в съответствие с нуждите на различните покани за представяне на предложения/проекти, включени в годишния работен план. Освен това, макар и да смята, че не само големите проекти са по-обещаващи от гледна точка на бързото предоставяне на решения и могат да допринесат за постигането на целите на PRIMA, трябва да се осигури подходящ баланс между малките и големите проекти.
От само себе си се разбира, че прозрачността при разпространението на информацията, резултатите и финансовото управление на средствата на ЕС и на националните средства е предпоставка за успеха на PRIMA. 
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КРАТКА ОБОСНОВКА
Управлението на водите и заедно с него гарантирането на продоволствената сигурност са предизвикателства, с които Европейският съюз трябва да се заеме и справи. Водната бедност, определена като „липса на достъп до достатъчно количество вода или до вода с подходящо качество, пригодна за задоволяване на основни лични нужди“, засяга около 180 милиона души в района на Средиземноморието, съгласно данните на Европейската комисия, и това се отразява върху здравето и устойчивостта на населението и от двете страни. Ето защо е добре инициативата PRIMA да бъде стимулирана и засилена от Съюза във възможно най-кратък срок. 
В това отношение следва да се припомни, че в множество райони и речни басейни натискът върху водните ресурси се е увеличил, както поради търсенето от страна на потребителите, така и поради увеличаването на площите за напояване, което застрашава някои дребномащабни местни икономики, а също така и зони от особено значение за опазването на околната среда. 
Поради това разработването на инициативата PRIMA следва да възприеме холистичен подход, насочен както към ефикасността на напояваните площи, на културите и на градските водопроводни мрежи, така и към защитата на природните зони, влажни зони и специални защитени зони, в съответствие с със законодателството на ЕС и в частност във връзка с уместността, спазването и зачитането на Рамковата директива за водите. 
Диалогът между двете страни на Средиземно море в рамките на инициативата PRIMA може да служи както за предотвратяване на въздействията от изменението на климата, така и за отстраняване на съпътстващите го предизвикателства, като например опустиняването. Ето защо върху участието на Съюза за Средиземноморието, който вече има голям опит, ще бъде поставен акцент както в разработването, така и в управлението на партньорството. 
Необходимо е обаче да бъдат изменени определени части от решението с цел подобряване на управлението на PRIMA и с цел по-добро и по-ефективно използване на наличните средства за проектите, предназначени за научноизследователска и развойна дейност, в смисъл на увеличаване на ефективността на средствата, предназначени за PRIMA, подобряване на възможностите за създаване на условия за икономически растеж и за създаване на достойни работни места в държавите от района на Средиземноморието, които са най-силно засегнати от икономическата криза и от високи равнища на безработица, особено сред младите хора. 
След разискването в пленарното заседание в Страсбург на 15 декември 2014 г. стана пределно ясно колко е важно участието на ЕС в PRIMA, като се имат предвид тласъкът и добавената стойност, които би предоставил Съюзът. Също така беше подчертано значението на водните ресурси за развитието на държавите и на необходимостта проектите да осигуряват познанията и прилагането на възобновяеми енергийни източници във водната инфраструктура, като например за изпомпване на вода, с цел разработване на по-устойчиви култури. 
Гарантирането на продоволствената сигурност и на водните ресурси е също така задължение на Съюза, което трябва да заема централно място в политика на Съюза за добросъседство, включително за осигуряване на стабилността и развитието в съседните държави. А партньорството, който е плод на Конференция по въпросите на научните изследвания и иновациите, проведена в Барселона през април 2012 г., може да даде добра основа за надграждане.
ИЗМЕНЕНИЯ
Комисията по околна среда, обществено здраве и безопасност на храните приканва водещата комисия по промишленост, изследвания и енергетика да вземе предвид следните изменения:
<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 3</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(3)	Партньорствата в рамките на публичния сектор следва да имат за цел изграждане на по-тесни полезни взаимодействия, подобряване на координацията и избягване на излишно дублиране с програмите за научни изследвания на равнището на Съюза и на международно, национално и регионално равнище и следва да зачитат изцяло общите принципи на „Хоризонт 2020“, по специално тези, свързани с откритостта и прозрачността.
	(3)	Партньорствата в рамките на публичния сектор трябва да имат за цел изграждане на по-тесни полезни взаимодействия, подобряване на координацията и избягване на излишно дублиране с програмите за научни изследвания на равнището на Съюза и на международно, национално и регионално равнище, както и избягване на разпокъсаност, и следва да зачитат изцяло общите принципи на „Хоризонт 2020“, по специално тези, свързани с откритостта и прозрачността. Подходящото и своевременно разпространение на изчерпателна информация заедно с прозрачността на резултатите и на финансовото управление са от решаващо значение за успеха на PRIMA.


</Amend>
<Amend>Изменение 		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 4 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(4a)	Пълното прилагане на човешкото право на вода и канализационна инфраструктура, признато от Организацията на обединените нации и подкрепено от държавите членки, е от основно значение за живота, а подходящото управление на водните ресурси играе жизненоважна роля за гарантирането на устойчивото използване на водите и опазването на световните природни ресурси.


</Amend>
<Amend>Изменение 		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 5</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(5)	В Регламент (ЕС) № 1291/2013 се потвърждава, че е необходимо международно сътрудничество с трети държави, за да се подходи ефективно към общите предизвикателства. Международното сътрудничество в областта на научните изследвания и иновациите е ключов аспект на глобалните ангажименти на Съюза и играе важна роля в партньорството между Европейския съюз и съседните държави. Това сътрудничество следва подхода, възприет в Европейската политика за съседство, за диференциране на равнището на сътрудничество с всяка съседна държава въз основа на нейния ангажимент към Съюза.
	(5)	В Регламент (ЕС) № 1291/2013 се потвърждава, че е необходимо международно сътрудничество с трети държави, за да се подходи ефективно към общите предизвикателства. Международното сътрудничество в областта на научните изследвания, науката и иновациите е ключов аспект на глобалните ангажименти на Съюза и играе важна роля в партньорството между Европейския съюз и съседните държави. Това сътрудничество следва подхода, възприет в Европейската политика за съседство, за диференциране на равнището на сътрудничество с всяка съседна държава въз основа на нейния ангажимент към Съюза.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 8</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(8)	PRIMA е насочена към прилагането на съвместна програма за разработването и приемането на новаторски и интегрирани решения за подобряване на ефективността, безопасността, сигурността и устойчивостта на производството на храни и осигуряването на вода в Средиземноморския регион. PRIMA следва да допринесе за постигането на наскоро приетите цели за устойчиво развитие и на предстоящата европейска стратегия за устойчиво развитие.
	(8)	Липсата на чиста вода и питателна храна има неблагоприятно въздействие върху здравето и стабилността на населението и PRIMA е насочена към прилагането на съвместна програма за разработването и приемането на новаторски многоизмерни и интегрирани общи решения за подобряване на ефективността, безопасността, сигурността и устойчивостта на производството на храни и осигуряването, пречистването и повторното използване на вода в Средиземноморския регион, основаващи се на принципите за съвместна отговорност, взаимен интерес и споделени ползи.. Като има предвид, че достъпът до вода и канализация представлява основно човешко право и тъй като гарантирането на наличността на храна и вода е от решаващо значение в региона, PRIMA трябва да допринася за постигането на наскоро приетите цели за устойчиво развитие и на предстоящата европейска стратегия за устойчиво развитие, както и до допринася за целите на Парижкото споразумение.


</Amend>
<Amend>Изменение 		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 8 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(8a)	Устойчивото водоснабдяване и производство на храна в Средиземноморския регион изискват опазването на естествените сладководни екосистеми, промяна към по-ефективни модели на потребление и интеграцията на възобновяеми източници на енергия. Откритото, демократично и основано на участието управление на осигуряването на вода е от основно значение за гарантирането на ефективност на разходите и полза за цялото общество.


</Amend>
<Amend>Изменение 		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 8 б (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(8б)	Устойчивото опазване на естествените зони като например сладководните екосистеми е от ключово значение за развитието и от решаващо значение за осигуряването на снабдяване с питейна вода.


</Amend>
<Amend>Изменение 		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 8 в (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(8в)	Недостигът на вода в Средиземноморския регион изисква различни енергийни решения и въвеждането на по-ефективни модели. Енергията от възобновяеми източници следва да бъде интегрирана в процеса с цел заменяне на изкопаемите горива.


</Amend>
<Amend>Изменение 		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 8 г (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(8г)	Значението на откритото и демократично управление, благоприятстващо участието, е решаващо, за да се гарантира, че се вземат най-ефективните от гледна точка на разходите решения във връзка с управлението на водните ресурси в полза на цялото общество;


</Amend>
<Amend>Изменение 		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 10</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(10)	В съответствие с целите на „Хоризонт 2020“ всяка друга държава членка и трета държава, асоциирана към „Хоризонт 2020“, следва да има право да участва в PRIMA, ако тя се задължава да участва във финансирането на програмата.
	(10)	В съответствие с целите на „Хоризонт 2020“ всяка друга държава членка и трета държава, асоциирана към „Хоризонт 2020“, следва да има право да участва в PRIMA, ако тя се задължава да участва във финансирането на програмата с подходящ процент от общите средства.


</Amend>
<Amend>Изменение 		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 11 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(11a)	Партньорството PRIMA следва да обхване цялата верига от изследванията към иновациите, мобилизирането на университетите, институциите за научни изследвания и технологии, промишлеността, както и основаните на иновации МСП.


</Amend>
<Amend>Изменение 		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 16</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(16)	Дейностите по PRIMA следва да съответстват на целите и приоритетите в областта на научните изследвания и иновациите на „Хоризонт 2020“ и на общите принципи и условия, посочени в член 26 от Регламент (ЕС) № 1291/2013. При класифицирането на технологичните изследвания, разработването на продукти и демонстрационните дейности PRIMA следва да вземе предвид определенията на ОИСР по отношение на равнището на технологична готовност.
	(16)	Дейностите по PRIMA следва да съответстват на целите и приоритетите в областта на научните изследвания и иновациите на „Хоризонт 2020“ и на общите принципи и условия, посочени в член 26 от Регламент (ЕС) № 1291/2013. При класифицирането на технологичните изследвания, разработването на продукти и демонстрационните дейности PRIMA следва да вземе предвид определенията на ОИСР по отношение на равнището на технологична готовност, както и насочени към ниски до високи равнища на техническа готовност, включително форми на изследвания, провеждани от научен интерес, и основани на практиката изследвания.


</Amend>
<Amend>Изменение 		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 18</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(18)	Поканите за представяне на предложения, управлявани от PRIMA-IS, следва също така да се публикуват на единния портал, предвиден за участниците, както и чрез други електронни средства за разпространение по „Хоризонт 2020“, управлявани от Комисията.
	(18)	Поканите за представяне на предложения, управлявани от PRIMA-IS, следва също така да се публикуват на единния портал, предвиден за участниците в PRIMA-IS, както и чрез други електронни средства за разпространение по „Хоризонт 2020“, управлявани от Комисията.


</Amend>
<Amend>Изменение 		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 27</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(27)	При искане от страна на Комисията PRIMA-IS и участващите държави следва да предоставят всякаква информация, необходима на Комисията за изготвяне на докладите за оценка на PRIMA.
	(27)	При искане от страна на Комисията PRIMA-IS и участващите държави следва да предоставят всякаква информация, необходима на Комисията за изготвяне на докладите за оценка на PRIMA. Същевременно тази информация следва да бъде предадена на компетентните органи на Парламента.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 28</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(28)	Целта на настоящото решение е да се засилят интеграцията и привеждането в съответствие на системите и дейностите за научни изследвания и иновации в средиземноморските държави в областта на водоснабдяването и продоволствените системи. Мащабът на научните изследвания и иновациите, необходими за справяне с предизвикателствата в Средиземноморския регион, е огромен поради системния характер на основните затруднения. Обхватът на научните изследвания и иновациите е сложен, мултидисциплинарен и изисква трансграничен подход с множество участници. Подход на сътрудничество с широк кръг участващи държави може да помогне за увеличаване на мащаба и обхвата, които са необходими, посредством обединяване на финансовите и интелектуалните ресурси. Следователно, тъй като целта може да бъде постигната по-добре на равнището на Съюза – с обединяването на усилията на отделните държави в съгласуван европейски подход, със съчетаването на сегментираните национални научноизследователски програми, с подкрепата за разработване на общи наднационални стратегии за научни изследвания и финансиране и с натрупването на критична маса от необходимите участници и инвестиции, Съюзът може да приеме мерки в съответствие с принципа на субсидиарност, уреден в член 5 от Договора за Европейския съюз. В съответствие с принципа на пропорционалност, предвиден в същия член, настоящото решение не надхвърля необходимото за постигането на тези цели.
	(28)	Целта на настоящото решение е да се засилят интеграцията и привеждането в съответствие на системите и дейностите за научни изследвания и иновации в средиземноморските държави в областта на водоснабдяването, третирането на водата, повторното използване, устойчивото използване и селскостопанските продоволствени системи. Мащабът на научните изследвания и иновациите, необходими за справяне с предизвикателствата в Средиземноморския регион, е огромен поради системния характер на основните затруднения. Същевременно съответните резултати следва да могат да служат като модел в други, засегнати от сушата области на Съюза. Обхватът на научните изследвания и иновациите е сложен, мултидисциплинарен и изисква трансграничен подход с множество участници. Подход на сътрудничество с широк кръг участващи държави може да помогне за увеличаване на мащаба и обхвата, които са необходими, посредством обединяване на финансовите и интелектуалните ресурси. Следователно, тъй като целта може да бъде постигната по-добре на равнището на Съюза – с обединяването на усилията на отделните държави в съгласуван европейски подход, със съчетаването на сегментираните национални научноизследователски програми, с подкрепата за разработване на общи наднационални стратегии за научни изследвания и финансиране и с натрупването на критична маса от необходимите участници и инвестиции, Съюзът може да приеме мерки в съответствие с принципа на субсидиарност, уреден в член 5 от Договора за Европейския съюз. В съответствие с принципа на пропорционалност, предвиден в същия член, настоящото решение не надхвърля необходимото за постигането на тези цели.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 4 – алинея 2</Article>

	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Ако държавата отговаря на изискванията, посочени в първа алинея, тя се разглежда като участваща държава за целите на настоящото решение.
	Ако държавата отговаря на изискванията, посочени в настоящия параграф, тя се разглежда като участваща държава за целите на настоящото решение.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Общата цел на PRIMA е да бъдат разработени общи новаторски решения, преминали всички етапи на пилотен и демонстрационен проект, за водоснабдяване и продоволствени системи в Средиземноморския регион, с цел те да бъдат направени по-устойчиви спрямо изменението на климата, ефикасни, икономически ефективни и устойчиви, както и да се допринесе за разрешаването на проблеми с храненето, здравето, благосъстоянието и миграцията нагоре по веригата.
	1.	Общата цел на PRIMA е създаването на социално и икономическо развитие от двете страни на Средиземно море чрез изграждане на капацитет за научноизследователска и развойна дейност и разработването на общи новаторски решения, свързани с управлението на селскостопанската и хранително-вкусовата промишленост и на водите, за водата, включително нейното пречистване и повторно използване, и продоволствените системи в Средиземноморския регион, повишаването на ефективността, също чрез намаляване на загубите и отпадъците, устойчивост на измененията на климата и устойчивост на производството на храни и осигуряването на вода, както и оказването на принос за разрешаване на проблема с недостига на вода, продоволствената сигурност, храненето, здравето, благосъстоянието, околната среда и миграцията нагоре по веригата.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 2 – подточка i</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	i)	формулиране на стабилна, дългосрочна, обща стратегическа програма в областта на водоснабдяването и продоволствените системи;
	i)	формулиране на дългосрочна, устойчива, обща стратегическа програма в съответствие с целите за устойчиво развитие и с Европейската стратегия за устойчиво развитие с цел опазване на природните ресурси, в областта на управлението, производството и доставките на вода, включително нейното пречистване и повторно използване, както що се отнася до селскостопанските и хранителните продукти;


</Amend>
<Amend>Изменение 		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 2 – подточка i а) (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ia)	нарастването на иновативни и устойчиви решения в селското стопанство, производството на храни и водоснабдяването, като насърчава прилагането от общности, предприятия и граждани; устойчивото управление на водата в сухите и полусухите райони; устойчивите земеделски системи, като се вземат предвид екологичните ограничения в Средиземноморието, с оглед на поддържането на природните ресурси;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 2 – подточка ii</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ii)	ориентиране на всички национални програми за НИИ към изпълнението на стратегическата програма;
	ii)	ориентиране на съответните национални програми за НИИ към изпълнението на стратегическата програма и координацията на тези програми;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 2 – подточка iii</Article>

	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	iii)	структурно участие на всички заинтересовани страни от публичния и частния сектор в изпълнението на стратегическата програма чрез обединяване на знания и финансови ресурси, за да се постигне необходимата критична маса;
	iii)	участие на всички заинтересовани страни от публичния и частния сектор в изпълнението на стратегическата програма чрез обединяване на знания и финансови ресурси, за да се постигне необходимата критична маса;


</Amend>
<Amend>Изменение 		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 2 – подточка iv</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	iv)	укрепване на възможностите на всички участници за финансиране и за изпълнение.
	iv)	укрепване на възможностите на всички участници за финансиране и за изпълнение, включително МСП, академичните среди, НПО и местните научноизследователски центрове.


</Amend>
<Amend>Изменение 		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 1 – буква в</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	поемането на задължение от страна на всяка от участващите държави да се включи във финансирането на PRIMA;
	в)	поемането на задължение от страна на всяка от участващите държави да се включи във финансирането на PRIMA с подходящ процент от общите средства;


</Amend>
<Amend>Изменение 		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 1 – буква д</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	д)	да се създаде модел за управление на PRIMA в съответствие с член 12;
	д)	да се създаде ефикасен модел за управление на PRIMA в съответствие с член 12;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 3</Article>

	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3.	Комисията прави оценка на изпълнението на задълженията, поети от участващите държави, по-специално чрез първите два годишни работни плана на PRIMA. След тази оценка максималното участие на Съюза, посочено в член 3, параграф 1, се преразглежда в съответствие с член 9.
	3.	Комисията прави оценка на изпълнението на задълженията, поети от участващите държави, по-специално чрез първите два годишни работни плана на PRIMA. След тази оценка максималното участие на Съюза, посочено в член 3, параграф 1, може да бъде преразгледано в съответствие с член 9.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф 2 – буква а</Article>

	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	когато е уместно, финансово участие в PRIMA-IS с цел финансиране на непреки действия, посочени в член 6, параграф 1, буква а);
	a)	когато е уместно, финансово участие или участие в натура в PRIMA-IS с цел финансиране на непреки действия, посочени в член 6, параграф 1, буква а);


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф 2 – буква б</Article>

	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	финансово участие или участие в натура в изпълнението на дейностите, посочени в член 6, параграф 1, буква б); както и
	б)	финансово участие или участие в натура в изпълнението на дейностите, посочени в член 6, параграф 1, букви а) и б); както и


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф 2 – буква в</Article>

	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	финансово участие в административния бюджет на PRIMA-IS, който не се покрива от участието на Съюза съгласно член 3, параграф 3, буква б).
	в)	финансово участие или участие в натура в административния бюджет на PRIMA-IS, който не се покрива от участието на Съюза съгласно член 3, параграф 3, буква б).


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф 3</Article>

	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3.	Участието в натура, посочено в параграф 2, буква б) от настоящия член, покрива разходите, направени от участващите държави чрез техните национални органи за финансиране при изпълнението на дейностите, посочени в член 6, параграф 1, буква б), като се приспаднат всички преки или непреки финансови вноски на Съюза за тези разходи.
	3.	Участието в натура, посочено в параграф 2, буква б) от настоящия член, покрива разходите, направени от участващите държави чрез техните национални органи за финансиране при изпълнението на дейностите, посочени в член 6, или във връзка с административния бюджет на PRIMA-IS, като се приспаднат всички преки или непреки финансови вноски на Съюза за тези разходи.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф 5</Article>

	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	5.	Участията, посочени в параграф 2, букви а) и б), които се отчитат като вноски от участващите държави, се извършват след влизането в сила на настоящото решение по отношение на дейностите, включени в първия годишен работен план на PRIMA, и след приемането на следващите годишни работни планове от страна на PRIMA-IS.
	5.	Участията, посочени в параграф 2, букви а) и б), които се отчитат като вноски от участващите държави, се извършват след влизането в сила на настоящото решение по отношение на дейностите, включени в първия годишен работен план на PRIMA, и по време на годишния график (от 1 януари до 31 декември) на следващите годишни работни планове от страна на PRIMA-IS.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 1 – уводна част </Article>

	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	В рамките на PRIMA се подкрепят следните дейности:
	1.	В рамките на PRIMA се подкрепят следните дейности, финансирани от участващите държави членки чрез техните национални органи за финансиране:


</Amend>

<Amend>Изменение 		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 1 – буква а – подточка i</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	i)	действия за научни изследвания и иновации, както и действия за иновации, включително демонстрационни действия, пилотни инсталации, експериментални съоръжения, дейности за разпространение в предпазарен стадий, насочени по-специално към по-високите равнища на технологична готовност;


	i)	действия за научни изследвания и иновации, както и действия за иновации, включително демонстрационни действия, пилотни инсталации, експериментални съоръжения, дейности за разпространение в предпазарен стадий, насочени към ниските до високи равнища на технологична готовност;


</Amend><Amend>Изменение		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 1 – буква б – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	дейности, финансирани от участващите държави чрез техните национални органи за финансиране, без участие на Съюза, които отразяват във все по-голяма степен и по-високото равнище на технологична готовност и включват:
	б)	дейности, финансирани от участващите държави, без участие на Съюза, които отразяват ниското до високо равнище на технологична готовност.


</Amend>

<Amend>Изменение 		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 1 – буква б – подточка ii</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ii)	дейности в рамките на националните програми на участващите държави.
	ii)	дейности в рамките на националните програми на участващите държави, включително изследователски програми за стратегическо управление на водните ресурси и дългосрочни планове за смекчаване и приспособяване, с цел включване на по-последователен и устойчив на климатичните изменения подход за управлението на водите.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 1 а (нов)</Article>

	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1a.	Дейностите включват дейности в областта на научните изследвания и иновациите, както и иновационни дейности, включително иновационни демонстрационни дейности, пилотни съоръжения, изпитвания и предпазарни дейности, насочени по-специално към по-високите равнища на технологично развитие, чрез малки и средни по мащаб проекти от гледна точка на бюджета и броя на участниците.

	
	Те включват също така координационни и спомагателни действия, съсредоточени върху дейностите по разпространение и информиране с цел популяризиране на PRIMA и постигане на максимално въздействие от нейното изпълнение.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 2</Article>

	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	PRIMA се изпълнява въз основа на годишни работни планове, които следва да се приемат от PRIMA-IS след получаване на одобрение от Комисията до края на предходната година. По изключение годишният работен план на PRIMA за 2018 г. може да бъде приет до 31 март 2018 г. PRIMA-IS предоставя годишния работен план на разположение на обществеността.
	2.	PRIMA се изпълнява въз основа на годишни работни планове, които следва да се приемат от PRIMA-IS след получаване на одобрение от Комисията. PRIMA-IS представя тези планове на Комисията в срок до края на предходната година. По изключение годишният работен план на PRIMA за 2018 г. трябва да бъде представен в срок до 31 март 2018 г. PRIMA-IS предоставя годишния работен план на разположение на обществеността.


</Amend>

<Amend>Изменение		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 5</Article>

	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	5.	Дейностите, които се финансират от участващите държави чрез техните национални органи за финансиране, без участието на Съюза, могат да бъдат включени в годишните работни планове на PRIMA само след положителен резултат от външната им независима оценка, изготвена при международна партньорска проверка по отношение на целите на PRIMA, организирана от PRIMA-IS.
	5.	Дейностите, които се финансират от участващите държави чрез техните национални органи за финансиране, без участието на Съюза, могат да бъдат включени в годишните работни планове на PRIMA единствено при наличието на положителна оценка от страна на PRIMA-IS на техния принос по отношение на целите на PRIMA; в случай на съмнение PRIMA-IS може да поиска изготвянето на външна независима партньорска проверка.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 6</Article>

	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	6.	Дейностите, включени в годишния работен план на PRIMA, които са финансирани от участващите държави чрез техните национални органи за финансиране, без участието на Съюза, се изпълняват в съответствие с общите принципи, които PRIMA-IS приема след получаване на одобрение от Комисията. Общите принципи са съобразени с принципите, установени в настоящото решение, в дял VI от Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 и в Регламент (ЕС) № 1290/2013, и по-конкретно принципите на равно третиране, прозрачност, независима партньорска оценка и подбор. След получаване на одобрение от Комисията PRIMA-IS също така приема изискванията за докладване от страна на участващите държави пред PRIMA-IS, включително по отношение на показателите, предвидени за всяка от тези дейности.
	6.	Дейностите, включени в годишния работен план на PRIMA, се изпълняват в съответствие с общите принципи, които PRIMA-IS приема след получаване на одобрение от Комисията. Общите принципи са съобразени с равновесието между интересите на северното и южното крайбрежие на Средиземно море и с принципите, установени в настоящото решение, в дял VI от Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 и в Регламент (ЕС) № 1290/2013, и по-конкретно принципите на равно третиране, прозрачност, независима партньорска оценка и подбор. След получаване на одобрение от Комисията PRIMA-IS също така приема изискванията за докладване от страна на участващите държави пред PRIMA-IS, включително по отношение на показателите, предвидени за всяка от тези дейности.


</Amend>

<Amend>Изменение		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 7 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	Предложенията се подбират след отправяне на транснационални покани за представяне на предложения и чрез двуетапна процедура. Етап 1 се състои от преглед на национално или транснационално равнище на предложенията, подадени от правни образувания, отговарящи на условията за финансиране съгласно съответните национални програми. Етап 2 се състои от единна независима международна партньорска проверка, организирана от PRIMA-IS. На етап 2 предложенията се оценяват с помощта на най-малко трима независими експерти въз основа на следните критерии за отпускане на средства: върхови постижения, въздействие, качество и ефикасност на изпълнението.
	б)	Предложенията се подбират след отправяне на транснационални покани за представяне на предложения. Предложенията се оценяват с помощта на най-малко трима независими експерти въз основа на следните критерии за подбор и отпускане на средства: справедлив баланс между малките и по-големите големите проекти, адекватност, научни и технологични върхови постижения, въздействие, научно качество (на управлението и партньорите) и ефикасност на изпълнението.


</Amend>

<Amend>Изменение		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 7 – буква в </Article>

	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	Предложенията се класират съгласно резултатите от оценяването. Подборът се извършва от PRIMA-IS въз основа на това класиране. Участващите държави се договарят за подходящ режим на финансиране, който позволява получаване на възможно най-голям брой предложения, които да бъдат финансирани въз основа на това класиране, по-специално чрез осигуряване на резерв към националните вноски за покани за представяне на предложения.
	в)	Предложенията се класират съгласно резултатите от оценяването. Подборът се извършва от PRIMA-IS въз основа на това класиране. Участващите държави се договарят за подходящ режим на подбор, който позволява получаване на възможно най-голям брой предложения, които да бъдат финансирани въз основа на това класиране, по-специално чрез осигуряване на резерв към националните вноски за покани за представяне на предложения. В случай че един или няколко проекта не могат да бъдат финансирани поради липсата на бюджетни средства, могат да бъдат избрани проектите, които са класирани непосредствено след тях.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 7 – буква в a (нова)</Article>

	

	[bookmark: DocEPTmp]Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ва)	Дейностите изпълняват критериите за устойчивост, приети от PRIMA-IS след получаване на одобрение от страна на Комисията, за да се гарантира, че дейностите нямат отрицателни последици по отношение на околната среда, обществото или общественото здраве;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 7 – параграф 2 – уводна част</Article>

	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Чрез дерогация от член 9, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕС) № 1290/2013, минималният брой на участниците е три правни образувания, установени в три различни участващи държави, от които:
	2.	Чрез дерогация от член 9, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕС) № 1290/2013 минималният брой на участниците е три правни образувания, които са установени в три различни държави и които се считат за участващи държави в съответствие с настоящото решение преди изтичането на срока за представяне на предложения по съответната покана за представяне на предложения, от които:


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 7 – параграф 4 а (нов)</Article>

	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	4a.	Независимо от горепосоченото в поканите за представяне на предложения в рамките на PRIMA може да участва всяко образувание, установено в държава – членка на Съюза за Средиземноморието, или в държава, асоциирана към „Хоризонт 2020“, при условие че най-малко 50% от неговото участие се съфинансира от съответната държава или нейния национален орган за финансиране. В такива случаи се счита, че тези образувания отговарят на условията за финансиране от страна на Съюза.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 11 – параграф 5</Article>

	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	5.	При изпълнението на PRIMA участващите държави предприемат необходимите законодателни, регулаторни, административни и други мерки за защита на финансовите интереси на Съюза и в частност за осигуряване на пълното възстановяване на всички суми, дължими на Съюза съгласно Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 и Делегиран регламент (ЕС) № 1268/2012.
	5.	При изпълнението на PRIMA участващите държави предприемат необходимите законодателни, регулаторни, административни и други мерки за защита на финансовите интереси на Съюза и в частност за осигуряване на пълното възстановяване на всички суми, дължими на Съюза съгласно Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 и Делегиран регламент (ЕС) № 1268/2012. Това възстановяване не може да надвишава 200 милиона евро. Всяка участваща държава носи отговорност единствено за размера на средствата, които са получени от образувания, установени на нейната територия, без да се надвишава общият размер на финансовото ѝ участие в програмата PRIMA. Участващите държави не носят отговорност за финансирането, получено от което и да е образувание, установено в държава, която не участва в PRIMA. 


</Amend>
<Amend>Изменение 		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 1 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Органите на PRIMA-IS включват:
	1.	Органите на PRIMA-IS, ориентирани конкретно към ефективност, включват:


</Amend>

<Amend>Изменение		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 1 – буква б</Article>

	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	Управителен съвет;
	б)	управителният съвет;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 2 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	PRIMA-IS се управлява от общо събрание, в което са представени всички участващи държави. Органът на PRIMA-IS, отговорен за вземането на решенията, е Общото събрание.
	PRIMA-IS се управлява от Управителен комитет, в който са представени всички участващи държави. Органът на PRIMA-IS, отговорен за вземането на решенията, е Управителният комитет. Управителният комитет провежда редовни и извънредни общи заседания. Редовните общи заседания на Управителния комитет се свикват поне веднъж годишно, в рамките на четири месеца от края на финансовата година, докато извънредните общи заседания на Управителния комитет се свикват при необходимост.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 2 – алинея 3</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Общото събрание одобрява участието в PRIMA на всяка трета държава, неасоциирана към „Хоризонт 2020“, различна от изброените в член 1, параграф 2, след като разгледа целесъобразността на нейното участие за постигането на целите на PRIMA.
	Управителният комитет одобрява участието в PRIMA на всяка държава, която нито е член на Съюза за Средиземноморието, нито е асоциирана към „Хоризонт 2020“, след като разгледа целесъобразността на нейното участие за постигането на целите на PRIMA. Управителният комитет взема решение относно това какво представлява подходящ процент от общите средства по смисъла на буква в) от член 4, параграф 1.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 3</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3.	Общото събрание определя броя на членовете на Управителния съвет, които не могат да бъдат по-малко от пет, и ги назначава. Управителният съвет осъществява контрол върху Секретариата на PRIMA-IS.
	3.	Управителният комитет определя броя на членовете на Управителния съвет, които не могат да бъдат по-малко от пет, и ги назначава за четиригодишен мандат, който може да бъде подновен. Управителният съвет заседава поне веднъж на три месеца или когато това бъде сметнато за необходимо. Управителният съвет осъществява контрол върху Секретариата на PRIMA-IS.


</Amend>
<Amend>Изменение 		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 4 – алинея 2 – буква e a (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	еа)	гарантира прозрачността на дейностите по PRIMA.


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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